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»Ո4^ԱնՆ1)Ս ԿԱՐԱԳՅՈԸՅԱՆ 

Հայկական լեռնաշխարհի հյուսիս-արևելյան լեռնազանգվածը, այն է՝ 
•հետագայի Մեծ Հայքի տասնհինգ վարչական բաժանումներից վեցը՝ Այրա֊ 
րատ, Տայք, Գոլգարք, Ուտիք, Արցախ և Սյունիք նահանգները, որ Մինոլայի 
(810—786 թթ. մ. թ. ա.), Արգիշթե 1-ի (786—764 թթ. մ. թ. ա.), Մարդու֊ 
րե 11-ի (764—735 թթ. մ. թ. ա.), Ռուսա 1-ի (735—714 թթ. մ. թ. ա.) և Ար-
գիշթե 11-ի (714—685 թթ. մ. թ. ա.) օրոք միավորվել էին հին արևե լյան 
Ուրարտոլ պետության մեջ, 1801—1878 թթ. ընթացքում, հիմնականում ռուս-
•պարսկական (1826—1828 թթ.) և ռուս֊թոլրքական (1877—1878 թթ.) պա-
տերազմների հետևանքով անցան Ռուսաստանի տիրապետության տակ։ 

Մեծ Հայքի հիշյալ նահանգների՝ Ռուսաստանի գերիշխանության տակ 
ան՛ցած ՛տարածքը որոշակի պատճառներով կոչվեց Ռուսական Հայաստան 
(բնակիչները՝ ռուսա հա յեր), կամ նույնքան ՛որոշակի պատճառներով՝ Արե-
վելյան Հայաստան (բնա՛կիչները՝ արևելահայեր)։ 

Ուրարտական սեպագիր արձանագրություններն ու ժայռափոր տարեգրու-
թյունները, որոնք հազարամյակների միջով մեզ են հասցրել ինչպես բուն 
ուրարտական, այնպես էլ հայկական սկզբնավորվող պատմության դրվագ-
ները, ի թիվս այլ կարևոր տեղեկու՛թյունն երի պարունակում են նաև Արևելյան 
Հայաս՛տանի տարածքում հանդիպող տեղանունների մի պատկառելի քա-
նակ, որի .մի .մասը եթե ժամանակի ՛ընթացքում մոռացվել է, ապա մյուս մա-
սը հարատևել է մինչև մեր օրերը։ Դրանցից են հիմնականում երկրանուն-
ներն ու քաղաքանունները, որոնք ուրարտա-հայկական հնչյունական օրի-
նաչափ ձևափոխություններից բացի կրել են նաև այլ բնույթի փոփոխություն-
ներ, տալով հետևյալ անցումները, երկրանունից ( ցեղանունից)՝ նահանգա֊ 
նուն, գավառանուն, քաղաքանուն, դյուղանուն, գետանան, ինչպես նաև քա-
ղաքանունից՝ քաղաքանուն, գյոլղանոլն, լճանուն, գետ անուն։ 

I . Երկրանունից ( ց ե ղ ա ն ա ն ի ց ) ՝ ն ա հ ա ն գ ա ն ո ւ ն - 1 . П ^ д а и е ^ е ( Տ ա յ ք ) : 

Առաշին անգամ հիշատակվում է Մինռւայ.ի ժայռափոր արձանագրություննե-

րից մեկումոր գտնվել է Կարինի մոտակա Ջիվին գյուղում։ իսկ այնու-

հետ՛և Արգիշթե 1-ի Խոր խոռյան ՛տա րե գրության մեջ* և նրա ՛կրկնօրինակում։ 

1 Р. Е. Տ շ հ ս 1 շ , М е т о к е в տւՄ 1е 1ас сЗе Уап е1 տտտ епу|гопз (.Лоигпа! Аз1аН-
Яие", IX, Раг)в, 1840) (այս„Լ4ես,և՝ М1Л/), ХЫ1: Г. Ճ . М е л и к и ш в и л к, Урар-
тские клинообразные Н А Д П И С И , М., 1960; Աոաջին Հչւ:սւոօյրա1չութ յունր* в В е С Т Н И К Д р б В -

ней истории*, 1953, № 2, 3, 4, 1954, № 1, ՜եաև՝ 1971, № 3, 4 (այսուՀեաև՝ УКН) , 
№ 36, տող 13 և այլուր, р . К в п I (ք, Нат^ЬисЬ <1ег СЬа1й1зс11еп 1пзс11гШеп, Огаг , 
1955-1957 (այսուէետև՝ НСЫ), № 23, IV: 

а М Ь У , I I (Ամա. У К Н . № 1 2 7 . I , в և այլուր. Н Ш , М 8 0 , § 1 , I V ) : 

3 С. Р. Ь е 1ւ т а ո ո-Н а и р է, Согрив 1пзсг1рИопит СЬа1<31сагит, 1-11 ,ВегПп սոճ 
Ье1рг1е, 1926-1935 («ум.ւէետԱ՝ С1С11), XXVI (Սմա. УКН, № 128, А1, 13 և 
այլուր. НСЫ, № 81, «Տ, 
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Սույն 'Те|ауеАе ձևից եթե հանենք -еЬв ածանցը, ապա կստանանք 

* Т е ) [ а у - ք Տ ե յ ա ւ - ) ձևը, որի վրա եթե գումարենք հայերենի տեղանվանա-

կերտ-ք հոգնակիության ցուցիչը։ կստանանք ՞ ՚ՏեյւԱԼք: Նկատի ունենալով 

ուրարտա֊հայկական անցումների ե > Ա 1 հնչյունափոխությունը*, ապա հիշյալ 

ձևից կստանանք * Տ ա յ ա լ ք , իսկ նախագրաբարյան ա լ > ո հնչյունափոխության 

պայմաններում՝ * Տ ս ւ յ ո ք 5 : 

Հայտնի է, որ հնում հայերենի ուղղական և սեռական հոլովները կազմ-

վել են շեշտով։ Շեշտը բառի •նախավերջին վանկի ձայնավորի վրա դրվելիս-

ստացվել Iէ ուղղական հոլովէ * Տ ւ ս ' յ ո ք , որի պա.տճառով շեշտազուրկ ռ—ն ընկել 

է և տվել * Տ ա ' յ ք ձևը, որը վկայված \ԷՏ, և ,հակառակը՝ սեռական Հոլովը կազ֊ 

մըվել է շեշտը բառի նախավերջին վանկի ձայնավորի վրայից վերջին վանկի 

կորած ձայնավորի տեղը տեղափոխելով, ուստի, սղված ձայնավորի վերա-

կանգնման և Հայցական Հոլովի Հոգնակիության ցուցիչի առկայության պայ-

մաններում ստացվել է Տ ա յ ո ՚ ց ձևը, որը նույնպես վկայված էՀետևաբար,. 

1Те1ауе{)е>8ш]Г անցումը կարելի է դիտել միանգամայն Հնարավոր և օրի֊ 

նաչափՏ։ 

2. К Ш Щ е Ь е ( Ա ր ձ ա խ > Ա ր ց ա խ ) : Հիշատակվում է մի այն Սար դուր ե 11-ի 

մոտ, Սևանա լ՜ճի Հարավային ափին, Ծովակ գյուղում գտնված արձանագրու-

թյան մեջ9։ КиКиг^еЬе>^гдш|и զուգաՀեռը, առանց լեզվական քննության,, 

առաջին անգամ առաջարկել է Գ. Ղափանցյանը10։ 

Սույն кикиг^е^е երկրանվան մեջ Ա֊ն, Հավանաբար, հնչել է Օ, այ-

սինքն՝ * 0 г [ е 1 } е , քանի որ հայերենին հատուկ է ոչ թե 1 1 > а ( ո ւ > ա ) , այլ 

0 > Я ( ո > ա ) հնչյունփոխոլթյոլն11, որը սպասելի է նաև տվյալ դեպքում։ 

Սակայն, ուրարտա-հայկական անցումներում ( ց ) հնչյունափոխություն՛ 

հայտնի չէ, ուստի, կարելի է եզրակացնել, որ, Հավանաբար, գոյություն է 

ունեցել նախնական й0^е1]е ձևը։ Վերջինս՝ ենթարկվելով հունատիպ ինչ-որ 

մի անհայտ լեզվի հնչյունական օրենքներին, ա նցոլմով՝ Հնդեվր. 

հուն, է (%), Հատկապես б (տ)-ից առաջ^2, ինչպես որ քննվող տեղանվան 

մեջ է. տվել է 'Ю^е^в, որը և վկայված է ուրարտական աղբյուրներում 

КШЩейе ձևով։ Սակայն, Հայերենին Հասել է ոչ ^Ог^е^в, այլ *ОгС|сЬе՛ 

ձևից առաջացած *0г^в1)е տարբերակը, որից о > Ш , е>Ш անցումներով 

(ինչպես ասվեց վերևում) Հնչյունափոխությամբ և վերջին կիսաձայն 

4 О. О. К а р а г е з я и , Локализация урартского царского города Арцашку 
(ՀՍՍՀ ԳԱ «Լրաբեր», 1976, Ж 5) (այսուհետև՝ ЛУЦГА) , էշ 69— 73, 

5 Հ. Հ. Կարագյոզյան, Սեպագիր աղբյուրների Դայաենու երկիրը (ՀՍՍՀ ԳԱ «Լրա-
բեր», 1978, М 6) (այսուհետև՝ ՍԱԴե), էչ 71 — 72, 

6 Ս, Տ. երեմ յան, Հայաստանը ըստ «Աշխարհացոյցս֊ ի, Երևան, 1963 (այսուհետեւ 
ՀԸԱ), էւ 106, 110, 

У «Մովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոցա, Տ՛իղիս, 1913, էշ 108, 313։ 
8 ՍԱԴԵ, էչ 71 — 74,-
9 М . В. Н и к о л ь с к и й , Клинообразные надписи Закавказья («Материалы по ар-

хеологии Кавказа». V, М., 1896) (այսուհետև՝ КНЗ) , XV (հմմտ. УКН, № 161, տող Տ, 
НСЫ, № 105, 11). 

1 0 Г. А. К а п а н ц я н , СЬеИо-Аппешаса, Ереван, 1931, էէ 104։ 
11 Ղա,իանցյան, Հայոց լեզվի պատմություն (Հին շրշան), երևան, 1961, 

էг 141։ 
12 П. Ш а и т р е н , Историческая морфология греческого языка, М., 1953, Է; 280= 
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е- / г անկմամբ ստացվել է Արձսւխ, որը վկայված է՝3, իսկ հետագայում ձ > ց 

Հնչյունափոխությամբ՝ Ա ր ց ա խ , որը նույնպես վկայված 

Հետևաբար, մի կողմից ունենք *0ГЯе1]е>*0^е1)е (վկայված՝ КиКиГ-

1е{]е), մյուս կայմից՝ *Օքց6{36>*Օքց[6էյ6>Արսախ>Արցախ: 

3. 1 1 Л { е г и Ь е կամ к и к и | } е г и ь е ( Գ ո ւ գ ս ւ ր ք ) : Առաջին անգամ հիշատակ-. 

վո,մ է Մինոսսյի կողմից՝*, իսկ այնոլՀետև՝ Արգիշթե 1-ի16 և Սարգուրե 11-ի՝7։ 

Ենթադրվում է, որ 11_ЩеГи|)е կամ К11КЩ еШ&е երկրի տարածքը մոտա-

վորապես Համ ընկնում է Հետագայի Գուգարքի տարածքին՝6։ Հիմնականում 

Հենց այս Հանգամանքը, ինչպես նաև ոլրարտա֊Հայկական Հնչյունական զու-

դաՀեռները մեղ Հնարավորություն են տալիս այդ տեղանունները նույնացնել։ 

Հայտնի է, որ մի շարք Հնդեվրոպական լեզուներում, այդ թվում նաև 

•հայերենում, գոյություն ունի (Վ^՚Գ կամ 1><յ) հնչյունափոխություն։ 

Այդ երևույթը տարածվում է նաև ուրարտերենից հայերենին անցած տեղա-

նունների վյրա։ Օրինակ, ոլրարտ. к и к и е 1 е к и Ь е " (տարբերակ՝ К 1 Л Ш е 1 е -

к и П е / ° > Հայ. Գ հ ւ լ ա ք ո ւ ն ի 2 1 (տարբերակ՝ Գ ե ղ ա ր ք ո ւ ն ի ) 2 2 (ըստ Գ. Ղափանցյա-

նի)13։ Հետևաբար, միևնույն հնչյունափոխական երևույթը՝ (գ) > կա-

րող էր տեղի ունենալ նւսե ИЛ1еги|}е կամ КиК1Л(:еги^е ցեղանվան (տեղան֊ 

ւԼանյ մեջ։ 

Այնուհետև, կարելի է ենթադրել, որ 1 ( ի ) հնչյունը բաց (երբեմն նաև 

փակ) վանկի դեպքում կարող էր տալ Ա ( ո ւ ) , թերևս նաև՝ О ( ո ) : Օրինակ, 

սւքադ. է ւ է ս > հայ. թ ո ւ թ (ըստ Ն. Ադոնցի)ս, աքադ. է1Ոս1՝Ա > հայ. թ ո ն ի ր 

(ըստ Հ. Աճաոյանի)2*, Միևնույն երևույթը նկատելի է նաև ուրարտերենից 

կատարված ասուրական փոխառություններում, հենց ուրարտերենում, ուրար-

տերենից հայերենին անցած հատուկ անուններում, ինչպես նաև բուն 

13 ՀԸԱ, էշ 109, «Եղիշէի վասն Վարդանայ և Հայոց պատերա զմին», Երևան, 1957, 
էշ 125, 127, «Պատմութիւն նահանգին Սիսական, արարեալ Ստեփաննոսի Օրբէլեան 
արքեպիսկոպոսի Սիլնեաց», Ւի՚ֆլիս, 1910 (կազմի վրա՝ 1911), էշ 69, 189, 485, 489։ 

Եղիշե, էջ 94, ՀԸԱ, էշ 106, 109, «Մովսեսի Կաղանկատուացւոյ Պատ-
մութիւն Աղուանից աշխարհի», Թիֆլիս, 1912, էշ 135 և այլուր, Կ ի ր ա կ ո и Գանձակեցի, 
՛Պատմություն Հայոց, Երևան, 1961, էշ 358 և այլ հեղինակների մոտ։ 

» С1СЬ, IV (4մմտ. У К Н . № 20, ЛС, աող 12 և այլուր, Н С Ы , № 6, V 4 այլուր)։ 
" М Ь \ ' , II (Հմմտ. У К Н , № 127, տող 1-ձ և այլուր, Н С Ы , № 80, § 1, VI և այլուր), 
17 Н. Я . М а р р, И . А. О р б 6 л и, Археологическая экспедиция 1916 года в Ваи , 

•Петроград, 1922 (այսուհետև՝ А Э В ) , XI I , С1СЬ, X X X V (հմմտ. УКН, № 155, ն , տող 18, 
29 = Н С Ы , № 103, § II , I V ) . 

ւտ Г. А. М е л и к и ш в п л и , К истории древней Грузни, Тбилиси, 1959 (այսուհետև՝ 
И Д Г ) , էշ 113, 210, 223 և քարտեզ էշ 504֊ից հետո։ 

1' А Э В . XIII , С1СЬ, X X X V I (Սմա. У К Н , N8 155, Р, 20 և այլուր, Н С Ы , 
№ 103, § 15, XI և այլուր), 

3 0 А Э В , XIII, С1С11, X X X V I (էմմա. У К Н , № 155, Р, տող 17, Н С Ы , № 103, 
§ 15, X ) . 

շ1 ՀԸԱ, էշ 109, 
22 Մ ո վ и ե и Խորենացի, էշ 41, 120 և այլ պատմիչների մոտէ 
2 3 Г. А. К а п а н ц я н , Х а л д с к а я надпись Русы I из Келакрана , Ереван, 1931, էշ 9, 

О. Գ. Բարխուդարյան, Վելիքուխի երկիրը («Նյութեր հին Հայաստանի պատմու-
թյանյ>, I, Երևան, 1935, էշ 200)։ 

2* ն. Գ. Ա դո ն ց, Հայաստանի պատմություն, Երևան, 1972, էշ 385—386։ 
25 Հ. Հ. Աճաոյան, Հայոց լեզվի պատմություն, I, Երևան, 1940, էշ 196։ 



ՀՏ4 Հովհաննես Կարագյոզյան 

Հայերենում: Օրինակ, ուրարս,. КиКиПЬа26 (որը հիշվում է նաև ասուրերե-
նում որպես к и к и ш ь а ) 2 1 > « " " " / ' . К и В Ш Л а (վկայվում է ասուրերենի գրու-
թյան առանձնահատկություններին Համապատասխան, որպես КиКиИиЬа)28,. 
արարտ. 1 1 § р а 1 п е 2 В > « " " ' " / - ! и 5 р 1 п а ' ° , ո՛ բար,л. ки«1տգւցլւ1ս 3 1 > ռըարտ. 

1ՏգԱջ1ւ1է632, ուրարս։. Ш и 5 а 5 1 п е " > г ՝ ш / . Սասուն 3 4 (մեր ենթադրությամբ)Ւ 

ուրարտ. 1М1§а (վկայված է սեռակա՛ն Հոլովով՝ 1М ՝ ! -5а-1) * 1 Հ>Հար Մ ո ւ շ ե . 
(Հիշվում է ինչպես I գ. դեպքերի կապակցությամբ36, այնպես էլ ավելի ուշ՝ 
V դ.37), որտեղ առկա բառավերջի 8>է անցումը նկատելի է նաև այլ դեպ-
քերում և վկայված է բազմաթիվ օրինակներով?6, ինչպես, Հայ. Ի ս կ ո ւ ն ի > 
հայ. Ուսկուհի (ըստ Հ. Աճաոյանի)39, նաև՝ գինդ (ո и կե գին ղ)՝Հ> գունդ (հո-
ղագունդ), Կիթ ( հ ա վ կ ի թ ( ա յ գ ե կ ո ւ թ ) և այլն։ Հետևաբար, նման 
հնչյունափոխական երևույթ՝ 1 ՚ > Ա (ու ) , կարող էր տեղի ունենալ նաև 
'ицеги^е կամ КиКЩеГиЛе ցեղանվան (տեղանվան) մեջ։ 

Վերևում КиКиг{еЬе երկրի կապակցությամբ նշեցինք, որ նրա հնա֊ 

գույն ձևը պետք է լիներ "րից անցումով առաջանար * 0 г -

1еЬе« "ՐԸ վկայված է КуКЩеЛе ձևով։ Հավանաբար, միևնույն երևույթը 

տեղի է ունեցել նաև տվյալ դեպքում և դարձյալ ինչ-որ մի Հունատիպ լեզվի 

միջոցով, այսինքն՝ * и Щ е Г и ! ] е > Ш Ц е г Ч ^ е կամ к и к и ^ е г и ь е , աստի. * О г -

գՇԻՕ^Օւ՚^էյԸ ձևին զուգաՀեո մենք կունենանք '^Ц^еШЬе^и^еГи^е, 

այն տարբերությամբ միայն, որ տվյալ դեպքում ՀՀ-ն ոչ թե Հնչյունափոխվել Է 

ձ-ի (ինչպես * О г ^ е Ь е > Ա ր ձ ս ւ խ > Ա ր ց ա խ ձևում), այլ մնացել Է նույնու-

թյամբ՝ որպես գ: 

Ինչպես արդեն նշվեց, գոյություն Է ունեցել е>ш Հնչյունավէոխոլթյուն, 

որը տվյալ դեպքում կարող Էր նույնպես տեղի ունենալ, իսկ 0-ն սեպագրում 

արտաՀայտվել Է Ա նշանով*0։ Եթե ընդունենք, որ ուրարտերենի - ( е ) { ) е 

վերջածանցին Հայերենում փոխարինելու Էր — ք Հոգնակիության ցուցիչը, ապա 

կււտանանռ ^ Ц ^ е Ш ^ е > *Գուգարոք, որի ուղղականը կՀնչեր*Դոպռւ'աք, 

ուստի, շեշտազուրկ Ո-ն ընկնելով կստացվեր Դ ո ւ գ ա ՚ ր ք , որը վկայված 

20 С1СИ, XI (հմմտ. УКН. № 28, ВС, տող 10, НСЫ, № 16, V) . 
2 7 И. М. Д ь и к о и о в, Ассиро-вавнлонскне источники по истории Урарту («Вест-

ник Д р е в н е й ИСТОрЯН», 1951, № 2—4) (այսուհետև՝ АВИИУ), № 2 6 ~ ( 0 С , տող 36 հաջ.), 
26 АВИИУ, № 42 (տող 29 հաչ., 28 հաչ.), К 43, М 44 (տող 43 հաչ.)։ 
29 УКН, № 21, տող 12 և այլուր, 
30 АВИИУ, № 34. 
31 УКН, № 133, տող Տ, М 127, V, տող 49, 
3 2 И. М. Д ь я к о н о в , Урартские письма п документы, М.—Л., 1963 (այսուհետև՝ 

УПД), № 12, ЛС, տող 2։ 
33 УКН, № 158, տող 19, Л? 156, В1, տող 22։ 
Ակիրակոս Գանձակեցի, Էշ 386։ 
35 АЭВ, XII, С1СЬ, XXXV (հմմտ. УКН, № 155, ռ , տող 5, НСЫ, № 103, § 11, I I I ) . 
36 Ս տեփաննոս Օրբելյան, Էշ 22։ 
37 Մ ո վս ե и Խորենացի, Էշ 328։ 
33 ЛУЦГА, Էչ 86-88, ՝. 
39 Հ. Հ. Աճաոյան, Հայոց անձնանունների բառարան, II, երևան, 1944, Էշ 390։ 
4 0 И. М. Д ь я к о н о в , Языки древней Передней Азии, М., 1967, Էշ 124, ծան. 19,. 

ինչպես նաև նրա նախորդ այլ աշխատանքներում։ 
*է ՀՀԱ, Էշ 106, 109 և այլ հեղ/ռակների մոտ, 



Արևելյան Հայաստանի ուրարտական տեղանունները 57 

իսկ սեռականը՝ շեշտը սղված Ո-ի տեղը տեղափոխվելու, այն վերականգ-

նելու, սակա ,ն ո>սւ հնչյունափոխությամբ և հոգնակի թվի սեռական հո-

լովի - ց ցուցիչով կստացվեր Գ ո ւ գ ս ւ ո ս ՚ ց , որը նույնպես վկայված է12։ 

Հետնաբար, մի կողմից ո լնենք *Щегиве>1ШегиЬе կամ К 1 П > Щ е -

1 'иАе, մյա4 կողմից՝ Ա Ւ ] е > * 1 Л ? е г и Л е > ՛ Դ ո И } ш ' г п ք > Գ ո ւ դ ա ՚ ր ք > Գ ւ ւ ւ -

< յ ա ր ա ' ց : 

I I . Ե ր կ ր ա ն ո ւ ն ի ց ( ց ե ղ ա ն ո ւ ն ի ց ) ՝ գ ա վ ա ո ա ն ո ւ ն — 1. 1 А Ь е 1 1 а п е Ь е կամ 

К и К А Ь е Н а п е Ь е ( Ա բ ե ղ ե ա ն ք ) : Առատին անգամ հիշատակվում Հ Աըգիշ-

թե 1-ի*3, իսկ այնուհետև Սարդոլըե 11-ի կողմիցս, ինչպես նաև Կարմիր 

րլոլրից հայտնաբերված սալիկներում՝ որպես անձնանուն+5: 

Նկատի ունենալով ինչպես ուրարտա-հայկական և բուն հայկական 

1 ՝ а > е а ( ե ա ) , ի ա > ե ա անցումները*6, այնպես էլ ուրարտերենի - е1 ]е վերշ-

.ածանցի փոխարեն հայերենում — ք հոգնակիության ցուցիչի հանդես գալը, 

.մանավանդ Այրարատի Աբեղեանք գավառի47 գոյությունը ուրարտական հիշ-

յալ երկրի տարածքում, ստանում ենք 1 А Ь е Н а п е ! ) е կամ к и К А Ъ е Н а п е Н е 

2 > Ա բ ե ղ ե ա ն ք , ինչպես ժամանակին եզրակացրել է Կ. Բասմաջյանը*^։ 

•ձ. к и к д ь и п е ( Հ ա ՚ ւ ն ո ւ ն ի ք ) : Հիշատակվում է Արգիշթե 1-ի^ և Սար-

դուրե 11-ի մոտ50։ Նկատի ունենալով այս տեղանվան ե ս վանկի փոխարեն р и 

ընթերցումը, ինչպես նաև Տուրուբերանի Ապահոմւիք գավառի անունը51, 

Ъ. Մառը ենթադրում է, որ հիշյալ երկիրը հենց Ապահոլնիքն է52։ Միևնույն 

կարծիքն է հայտնում նաև Գ. Ղտփանցյանը53, սակայն, միաժամանակ կաս֊ 

.կածի տակ է առնում այդ զուգահեռի ճշմարտացիությունը 

Քանի որ КиКАЬипе երկիրը ըստ ուրարտական աղբյուրների տեղորոշ-

վում է Այրարատի Շիրակ գավառի մոտակայքում, ինչպես և նույն նահանգի 

Հաւնունիք գավառը55 մոտավորապես տվյալ շրջանում, Ն. Հարությունյանը իրա-

վացիորեն հիմնավորում է К и К А Ь и п е > Հ ա ւ ն ո ւ ն ի ք զուգահեռը56ւ Անցումը, 

մեր կարծիքով, կատարվել է հետևյալ կերպ. 1<Ս1^ԵսՈ6>Աւուն քե>ւ 

42 Ստեփաննոս Օրբելյան, էշ 24, 185 և այլ պատմիչների մոտ։ 

« МЬУ, II (Ամտ. У К Н , № 127, I. տող 17, НС111, № 80, § 2 , ! ) • 
« А Э В , XI , С1СЬ, X X X I V (Տմմտ. У К Н , № 155, С, տող 7, 21, ՅՏ, 37, Р, , „ „ , 15, 

Н С Ы , № 103, § 3, I, IV, VI; § 4, VII; § 15, I X ; . 
45 У П Д , № 1. տող 10։ 
"б Л У Ц Г А . էշ 70, 
47 ՀԸԱ, էշ 110 և այլ Հեղինակների մոտ. 
48 1/. Հ. Բասմաշյան, Հայ նախարարությունները բևեռաձև արձանագրությանց մեշ 

(«Բանասեր», Փարիզ, 1902, Л5 7—9, էշ 239)։ 
4» М!ЛЛ II (Հմմտ. У К Н , № 127, I, տող 12. Н С Ь Ь № 80, § 1. V I ; , С1СЬ, X X V 

ՀՀմմտ. У К Н , мь 128, В) , տող зч, Н С Ы , № 82, Кв, V I I I ; . 
50 А Э В , X I I I , С1СЬ, X X X V I (հմմտ. УКН, № 155, Р, 1 4 > Н С Ы , № 103, § 15, I X ) . 
51 ՀԸԱ, էշ 108 և այլ հեղինակների մոտ։ 
52 А Э В , էչ 58—59, 
53 Г. А. К а п а и ц я н, Исторнко-лингвистическое значение топонимики древней 

АрМеНИИ, Ереван , 1940 (այսոլ.4ետև՝ И Л З Т Д А ; , էչ З և այլուր, ինչպես ՛Նաև նրա այ 
աշխ ատ ան քներում I 

54 И Л З Т Д А , էշ 46, 
55 ՀԸԱ, էշ 110 և այլ հեղինակների մոտ։ 
56 Н. В . А р у т ю н я н , Биайнили ( У р а р т у ) , Ереван, 1970 (այսուհետև՝ Б У ) , Էհ 401 — 

•402 և նրա նախորգ այլ աշխատանքներում։ 



ՀՏ4 Հովհաննես Կարագյոզյան 

հնչյունափոխությամբ և վերջին կիսաձայն Շ-ի անկմամբ)> ' Ա տ ւ ն + ո ւ ն ի ք > 

Հ ա ւ նու նիք (սկզբի աճական հնչյունով, որը սովորական է հայերենի համար57 

և առաջին անշեշտ ռւ-ի բնական անկմամբ)։ 

3. 1(3а1атга կամ кикс^агга (Կղարչք): Հիշատակվում է Մինոլայի58 

և Արգիշթե 1-ի կողմից™։ Տվյալ երկրի տեղադրության վերաբերյալ եղած 

բազմաթիվ ենթադրությունների մեջ ամենահավանականը Գ. Մելիքիշվիլու 

կարծիքն է, ըստ որի այն գտնվել է Չլդր լճից արևմուտք՝ Կուրի ակունքների 

և ճորոխի միջին հոսանքների միջև60։ 

նկատի ունենալով Գոլգարքի Կղարջք գավառի անունը61, 3. Մարկվարտը 

անցկացնում է К11К(^аГ2а>^ЦШГ^ զուգահեռը62, որը, անկասկած, ճիշտ է։ 

Անցումը, հավանաբար, կատարվել է հետևյալ ձևով. (հունական 

աղբյուրներում հայտնի է КотарСт|՝>-|] ձևով63, որը, սակայն, Ք. Պատկանյանի 

կարծիքով պետք է ուղղել КсЛарСтрГ^64) > в<За1аГ2а, որտեղ առկա է > 1 

հնչյունափոխությունը հանդիպում է նաև այլ դեպքում։ Օրինակ, աքադ. 

1Тие<1ат1в5 ( 1 Т и § : - й а т - т 1 - 1 ) и > ^ « ь . Лй^Зарк;" (ըստ Ի. Դյակոնովիբ։ 

Եթե այս ենթադրությունը հավանական համարվի (իսկ այն հավանա-

կան չհամարվել չի կարող), ապա կարելի է հավանական համարել նաև այն, 

որ КиГС(За1аГга^>*(За1аГ2а անցման մեջ է > 1 հնչյունափոխությունը կրում է 

հոլնատիպ ինչ-որ մի լեզվի ազդեցությունը։ Անգամ այգ տեղան վան առաջին 

սասը որպես առանձին բառ՝ հիշեցնում է խեթ. кайа «տակ, ներքև»6 

և հուն, УЛ-.О. «ներքև, տակ»70 բառերը, իսկ երկրորդ մասը՝ -ЗГ2а (<^*аг1га, 

մեր կարծիքով), Հայաստանի տեղանուններում հանդիպող —աոին հատվածը 

(հմմտ. Բադայառիճ71, Կիթառիւճ72, Մկնառիճ73 և այլն), որը հունական աղ-

բյուրներում հանդիպում է որպես -Яр'-Ся, իսկ լատինական աղբյուրներում՝ 

57 Հ. Հ. Կարագյ՛ոզյան, Սեպագիր աղբյուրների Ալիա քաղաքը (ՀՍՍՀ ԳԱ С Լրա-
բեր», 1975, М 4) (այսուհետև՝ ՍԱԱՔ), էշ 97։ 

5 8 СГСЬ, IV, V (Այտ. У К Н . № 20, ЛС, տող 7 և այլուր, Н С Ы , № б, II և այլուր) 
5» м и , VI (Հմմտ. У К Н . № 127, V, տող 48, Н С Ы , № 80, § 12, V I I ; , С1СЬ, X X V I 

(Шш. У К Н , № 128, В1, տող 35, Н С Ы , № 82, Кб, VIII ; -
60 И Д Г , 113. 
61 ՀՀԱ, էշ 110 և այլ հեղինակների մոտ։ 

" յ . М а с զ ս а г է, Егапвайг пасИ йег О е о д г а р М е йеэ Բտ. Мовеэ Хогепас'1, ВегИп, 
1901, էշ 1в8, 

м Р I о ]., V, 13, 9. 
6 4 К. П. П а т к а и о в, Армянская география VII века, СПб., 1877, էւ 52, էտն. 172։ 
65 А В И И У , № 78. 
6 6 И. М. Д ь я к о н о в , История Мидии, М.—Л. , 1956, Էշ 240, дшЬ. 3, Էշ 285, 

ծան. 1։ 
" Р 1 ս է.. Маг. , XI . Տ է г а Ь о. I. 3. 21. 
6 8 И. М. Д ь я к о н о в , նշվ. աշխ., Էշ 240, ձան. 4։ 
6 » յ . Р г 1 е а г 1 с Ь , НеНШКсЬев ^апегЬисЬ, НеШе1Ьег8, 1952—1954, Էչ юз, 

« 70 И. X . Д в о р е ц к и й , Древнегреческо-русскии словарь, 1—11, М., 1958 (այսու֊ 
ետև՝ Д Г Р С . I կամ \\), I, Էչ 880։ 

71 էԱգաթանգեզայ Պատմութիւն Հայոցл, &ի ֆլիս, 1914, Էշ 401։ 
72 «Պատմութիւն Սեբէոսի եպիսկոպոսի ի Հերակլն», Թիֆլիս, 1913 (կազմի վրա՝ 

1912), էշ ձ72։ Բնագրում՝ Կթոիճ։ 
73 «Ղ ա զա ր ա յ Փ ա ր պ ե ց լ ո յ Պատմութիւն Հայոց և թուղթ առ Վահան Մամիկ ո-

նեանյ,, Ւիֆլիս, 1907 (կազմի վրա՝ 1908), Էշ 299, Բնագրում՝ Մկնաոինճ, 



Արևելյան Հայաստանի ուրարտական տեղանունները 
57 

- а п ' г а » ինչպես ենթադրում է Գ. Ղտփանցյանը7*։ Օրինակ, հուն. Ва^-(0'3ар!, 'а '5 , 
լսւս։. А\айагат1га'в I Ընդ որում, հիշյալ «ներքին, ստորին» բառով 
կազմված տեղանունները եզակի չեն։ Այսպես, օրինակ, հին պարսկական սե-
պագիր աղբյուրներում հիշատակվում է 1ՀՅէբՅէս1<3 երկիրը՛1, որի անունը 
պարզապես կազմված է հունարեն վերոհիշյալ 7.ЯГЛ «ներքև, տակЯ բառով 
/: մեղ առայժմ անհայտ *Բտէսճ<1 տեղանունով և, փաստորեն, նշանակում Է 
«՛Ներքին Պատոլկա»։ 

Հունարենի լեզվական կանոնների համաձայն բառաբարդության ժամա-
նակ 7.ՂՀՂ բառի վերջին ձայնավորը ընկնում Է, իսկ եթե հաջորդ բառը սկսվում 
Է Ո-ով։ ապա ՜/Л՜Л բառը վերածվում Է ՜ / . 7 . ՜ ֊ ի 7 Տ ։ Այս իսկ պատճառով Էլ հու-
նական աղբյուրների КткгаЗоуЛД79 (հայկական աղբյուրների Կապադովկիա 
երկրանունը, բնականաբար, ծագում Է սույն 1ՀՅէբՅէս1ՀՅ երկրանունից։ 

Հետևաբար, կարելի Է ենթադրել, որ ստուգաբանվող КиР(^а1аГ2а՛ 
երկրանունը ևս կարող Է նման կազմություն ունենալ և նշանակել «ներքին՛ 
Ար(ի)զաՅ>, որի հնչյունային անցումները կարելի Է տալ հետևյալ ձևով.-

кикс^Ыагга (Հուն. Ко-:2р!;7ргг,)>*'<Эа1аг2а ("րից 1 > ղ և շ > ձ > շ ան-
ցումներով և հայերենի տ ե ղան վան ա կե ր տ —ք հոգնակիության ցուցիչի հա֊ 
վելմամբ)՝Հ>*11\սղւււքշսւք (ուղղական հոլովում շեշտը նախավերջին վանկի 
ձայնավորի վրա ընկնելու պատճառով վերջին սւ֊ի անկմամբ)1> *Կսւզա'րյ>ք 
(հմմտ. հայերենում զույգ ա֊երով պահպանված ձևը՝ Կшղшրջоք)ճ^'^>^^^\^а'тյ^ 
(առաջին անշեշտ ա-ի անկմամբ, որի սեռականը՝ շեշտը վերջին վանկի ըն-
կած ձայնավորի տեղը տեղափոխելով և այն վЬրшկшնգնելпվ)'Հ>I^ШЦШгշш'сլ 
(որը վկայված Է)62։ 

Այսպիսով, հայերենում հանդիպող *՝ԿաւլԱ1րջք (վկայված՝ Կաղարջօք) Ա 
Կտղանաց ձևերը, որոնք դեռևս պահում են ուրարտերենով վկայված 
КиКра1аГ2Я ձևի բոլոր երեք 3 (ա) հնչյունները, ինչպես նաև տվյալ տեղ-
անվան մեջ առկա է > 1 ( լ ) հնչյունափոխությունը, որ անկասկած հնդեվրո-
պական Հոլնատիպ մի լեզվի օրինաչափության արդյունք Է, ցույց են տալիս, 
որ հայերենում հայտնի ձևերը անմիջականորեն ծագում են ուրարտերենով 
վկայված համապատասխան ձևից առանց որևէ միջնորդության, որ վրացերե-
նում վկայված միևնույն տեղանունը՝ К 1 а ( ^ С Т ^ Х О 0 0 0 ; 8 3 ' փաստորեն։ 

վերցված է տվյալ տեղանվան մեջ հայերենի հնչյունական երևույթների դրսե-
վորոլմից և կատարված համապատասխան փոփոխություններից հետո։ 

4. К и К 5 и ] и Ч и (Ծղուկ) : Հիշատակվում է Արգիշթե 11-ի կողմից, Սիսիանի 

7 4 Г. А. К а п а н ц я н , Хайаса — колыбель армян, Ереван, 1947 (կազմի վրա՝ 1948) 
(այսոլՀեւոևՀ ХИЛ,), էչ 44, ծաՂ։. 1 և այլ աշխատանքներում. 

7 Տ Տ է Г а Ь О, XII, 3, 28. 
™ ХКА, էշ 44, ծան. 1։ 
" К. О. К е ո է, 01Ճ Регэ1ап. О г а т ш а г , Тех1з, Ье.\1С0П, Хету На\-еп, 1953, էշ 178։. 
78 ДГРС, I, էւ 880։ 

Н С Гм I» 71, 73, 76, V, 52* VII, 26, ինչպես նաև այլ պատմիչների մոտ։ 
80 Ա դա թանգեղոս, էշ 349, ինչպես նաև այլ պատմիչների մոտ։ 
81 նույն տեղում, էշ 425։ 
82 Մ ո վս ե и Խորենացի, էշ 234։ 
83 «Картлис цховреба (История Грузии)», I—II, Тбилиси, 1955—1959 (այսռւհեայմ՝ 

КЦ, 1 կամ И), 1, էչ 4 և այլուրէ 



ՀՏ4 Հովհաննես Կարագյոզյան 

շրջանի Արևիս գյուղում հայտնաբերված կոթողի վրաՏէ։ Ն. Հարությունյանը 

նկատի ունենալով Սյունիքի Ծղուկ գավառի անունը85, միանգամայն իրավա-

ցիորեն ենթադրում է, որ այն ծագում է հիշյալ է՝սւ*$ս1սգս երկրանունից**։ 

Նկատի ունենալով ուրարտա-հա յկական հնչյունական օրենքները, կա-

րելի է ենթադրել, որ սույն Տս«§ս1սգս տեղանունը հնչել է * § ս 1 ս գ օ , որից 

առաջին անշեշտ Ա-ի անկումով, 1 > ղ հնչյունափոխությամբ, վերջին անշեշտ 

0-ի անկմամբ և հայերենի հոգնակիության ֊ ք ցուցիչի հավելմամբ՝ Ծ ղ ո ւ կ ք , 

որը վկայված է*7, հայցականը՝ Ծ ղ ո ւ կ ս , որը դարձյալ վկայված է 8 8 , վերջին 

ընկած ձայնավորի վերականգնմամբ և 0 > ա հնչյունափոխությամբ՝ Ա ղ կ ա ց , 

֊որը նույնպես վկայված է89> Ուստի, К Ս8§ս1սզս (*$ս1սգՕ հնչմ՝ամբ)> ՛Ծղո՛ւ-

կ ո վ * Ծ ղ ո ' ւ կ ա ք > Ծ ղ ո ՛ ւ կ ք ( Ծ ղ ո ՛ ւ կ ս ) > * Ծ ղ ո լ կ ա ' ց > Ծ ղ կ ա ' ց : 

О. К и К Т е г 1 а ( Տ ր ի ) : Միայն մեկ անգամ հիշատակվում է Սարդուրե 11-ի 

Գանձադռան տարեգրության մեջ՝ Սևանա լճի հարավային ափերին տարած-

վող երկրները թվարկելուց հետո, մի խումբ այլ երկրների շարքում, որոնք, 

բնականաբար, գտնվելու էին Սևանա լճից արևելք, ամենայն հավանականու-

թյամբ Տրտու գետի ավազանում կամ նրա մոտակայքում։ Այն հիշատակ-

վում է եզակի թվի ուղղական֊երկրորդ հոլովով[՝ КиКТе-П-а-Пё ձևով?0։ 

Նկատի ունենալով Ուտիքի Տրի գավառի անունը91, Ս. Երեմյանը անց֊ 

ձլացնոսՏ է К 1 Ш Т е г 1 а > Տ ւ փ զուգահեռը92։ Այս կարծիքը կարելի է հաստա-

տել ուրարտա-հա յկական և զուտ հայկական հնչյունական օրենքներով, որ-

տեղ ուրարտերենի -1Э վերջավորությունը հայերենում հանդես է գալիս միայն 

—ի ձևով, որը ապացուցված է բավարար չափով?3։ Հետևաբար, տվյալ տեղան-

• վան առաջին անշեշտ Շ ֊ ի անկումով և վերջավորության ֊ 1 3 > - ի հնչյունա-

փոխությամբ ստացվում է К и К Т е г 1 а > Տ ր ի : Եթե ճիշտ է Ս. Երեմ յանի են-

թադրությունը և մեր լեզվական ստուգաբանությունը, ապա վստահորեն կա-

րելի է ասել, որ Սարդուրե 11-ը եղել է Ուտիքի և Արցախի սահմաններում՝ 

Տրտու գետի ավազանում, մի հանգամանք, որը շատ կարևոր է ինչպես ուրար-

տագիտության, այնպես էլ հայագիտության հնադույն և կնճռոտ հարցերը 

լուսաբանելու համար։ 

6. к и к и е 1 е к и Л е կամ к и к и е 1 е к и п е (Գեզաքանի): Հիշ ատ ա կվում է 

Ս արդոլրե 11-ի Գանձադռան տարեգրության մեջ9*, նրա կրկնօրինակում95 

84 Արձանագրությունը հրատարակության է պատրաստվում ն. Հարությունյանի կողմիցг 
85 ՀԸԱ, էշ 109։ Բնագրում՝ զԾզուկն, որը թերևս պետք է ուղղել՝ զԾզուկս։ 
8® Հիշյալ տեղան վան ա ռաշին վանկի ընթերցումը, որպես §11 և ոչ թե $а1-Ша, ինչպես 

֊ենթադրվում էր սկզբում՝ սեպերը հեռու լինելու պատճառով, ճշտվեց միայն հետագայում։ 
Ա. Գ. Ծուլոլկիձեի (1876—190Տ թթ.) ազգանունն արդյո՞ք սույն տեղանունից չի ձագում։ 

87 и ս, ե լի անն ո и Օրբելյան, էշ 229 և այլ պատմիչների մոտւ 
88 նույն տեղում, էշ 34, 38ւ 
89 նույն տեղում, էշ 41, 158։ 

• • а э в , х ш , С 1 с ь , X X X I I I (4մմտ. у к н , № 155, р, » « « շ * , н ш , № ю з , § 15, х и ; ՛ 
91 ՀԸԱ, էշ 109, ինչպես նաև այլ հեղինակների մոտ, 
92 Ս. Տ. Երեմ յան, ն. Մառը և VII ղարի հայոց էԱշխարհացոյցւ-ը (տՄաոը և հա-

յագիտության հարցերըл, Երևան, 1968, էշ 82, որտեղ սակայն տվյալ երկրի անունը տրված է 
հին ձևով և հոլովական վերջավորությամբ հանդերձ՝ ТбПап!;՛ 

93 ՍԱԱՔ, էշ 94-95, Л У Ц Г А , էշ 76- 77: 

" А Э В , XII, С1СЬ, X X X V I (Ամա. У К Н , № 155, Р, տող 17, 20, Н С Ы , № 103, 
§ 15, X — X I ; ՛ 

СIС հ, X X X I (Ամտ. У К Н , № 156. 0 1 - 0 1 1 , տ„ղ 4, 24, Н С Ы , № 102, Տտ, I, I I I ) , 
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և (հուսա 1-ի մոտ^՚Հ Նկատի ունենալով Սյունիքի Գ եղա քոլնիք գավառի անու-

ն ը Գ . Ղտփանցյանը անցկացնում է К Ш Ш е 1 е к и А е կամ К 1 Л Ш е 1 е к и п е > 

Գե դ ա ք ո ւ ն ի զուգահեռը98ւ 

հթե նկատի ունենանք, որ հնդեվրոպական մի շարք լեզուներում, այդ 

թվում նաև հայերենում եղել է \У>5< լ^>Գ հնչյունափոխություն, 

ուրարտական-հայկական е>Ш անցումապա կստանանք *0е1акипе ձևը,, 

որի վերջին կիսաձայն 4 ֊ ի անկմամբ, հայերենի - ո ւ ն ի վերջածանցի հավել-

I Տ ա մ բ (հմմտ. վերոհիշյալ 1ա^եԱՈ6>Հաւնունիք զուգահեռը) և լ > ղ սո-

վորական հնչյունափոխությամբ կստանանք ' Տ ՚ ե ղ ս ւ ք ո ւ ն ո ւ ն ի , որը հապլոլո-

զիայի օրենքով կրճատվելով կտար Գ ե ղ ա ք ո ւ ն ի , որը և վկայված Հետե-

վաբար, անցումը կատարվել է К и К и е 1 е к и п е ] > * 0 е 1 а к Ш 1 е > * Գ հ ղ ա ք ո ւ ն + 

ո ւ ն ի > Գ ե ղ ա ք ո ւ ն ի ( Գ ե ղ ա ր ք ո ւ ն ի ) ձևով։ 

7. К 1 1 К 2 а Ь а А а ( Ջ ա ս ս խ ք ) : Հիշատակվում է Արգիշթե 1-ի Խորխոռյան- . 

տարեգրության մեջ101/ Ուրարտական շրջանում նրա տեղադրությունը այնքան 

էլ պարզ չէ։ Գ. Ղտփանցյանը ենթադրում է, որ այն գտնվել է Բասենի շրջա-

կայքում102։ Սակայն, ավելի հավանական է Գ. Մելիքիշվիլու կարծիքը, ըստ 

որի հիշյալ երկիրը գտնվել է Չլդր լճից հարավ-արևմուտք կամ արևմուտք103г 

նկատի ունենալով Գուգարքի Ջավախք գավառի անունը (վրացերենում 

այն հանդիպում է շ^շցշեցօօօ ձևով)10*, Հ. Սանտալճյանն անցկացնում է 

К и К 2 а Ь а Л а > Ջ ա ա ւ խ ք զուգահեռը'05, որը հետագայում պաշտպանում է 

Գ. Ղտփանցյանը,06> Անցումը, հավանաբար, կատարվել է և Ь > 1 

հնչյունափոխությամբ, որը նկատելի է նաև այլ դեպքերում և հայերենի 

տեղանվանակերտ հոգնակիության - ք ցո!֊ցիւի հավելում ով, այն է՝ К1-1К2а-

Ь а # а > * Ջ ա ւ ա խ ա ք , որից վերջին անշեշտ Ա1-ի անկումով՝ Ջ ա լ ա ՚ խ ք , որը վկայ-

ված է107, ինչպես նաև շեշտը սեռական հոլովում տեղափոխվելով ընկած Ա1֊ի-

տեղը՝ այն վերականգնելով և սեռական հոլովի հոգնակիության —ց Տ'"-ՏՒւք' 

հետ միասին՝ Ջ ա ւ ա խ ա ՚ ց , որը նույնպես վկայված ^ | 0 8 յ Հետևաբար, 

К и К 2 а Ь а А а > * Ջ ա ւ ա ' ի ւ ա ք > Ջ ա ւ ա ' ի ւ ք ; > Ջ ա ւ ա խ ա ' ց , մի երևույթ, որը խո-

•« У К Н , № 265, տող 2, Н С Ы , № 119, II; У К Н , № 266, տող 4, Н С Ы , № 118, II. 
97 Մ ո վ и ե и Խորենացի, էշ 41 (ծան. 4), 120 (ծան. 12), ինչպես նա՛և այլ պատ-

մ ի չների մ ոտ։ 

98 И Л З Т Д А , էշ 22г ինչպես նաև նրա նախորդ և հաշորղ. շրշանի աշխատություններումт. 

09 Л У Ц Г Л , էշ 69-73, ՍԱԴԵ, էշ 71, 
100 \} տեփ անն ո и Օրբելյան, էշ 12 և այլուր, ինչպես նաև ուրիշների մոտ։ 

1 0 1 МЬУ, II (Հմմտ. У К Н , № 127, I, տող 9, Н С Ы . № 80, § 1, V) * 
102 9 ՚ . Ա, Ղափանցյան, Ուրարտուի պատմություն, Երևան, 1940 (այսուհետէւ ՈւՊ)х, 

էշ 158։ 
103 էշ 446 և այլ աշխատանքներում։ 

КЦ, 1, էշ 49 և այլուր։ 
105 Հ, Սանտալս չան, Ասորեստանեա և պարսիկ սեպագիր արձանաղրությունք կամ՛ 

նոցին քաղվածք, որոնք նաիրի-Ուրարտու աշխարհին պատմության կը վերաբերին, Վիեննայ, 
1901, էշ 44։ 

106 ՈւՊ, էշ 158 և այլ աշխատանքներում։ 
107 ՀԸԱ։ էշ НО և այլ հեղինակների մոտ։ 
108 Մ ո վս ես Խորենացի, էշ 113։ 



ՀՏ4 Հովհաննես Կարագյոզյան 

.սոլմ է տվյալ տեղան վան կազմավորման ընթացքում հայերենի քերականա-
կան օրենքների բացառիկ դերի մասին, Այս ենթադրության օգտին է խոսում 
նաև այն երևույթը, որ երբ վրացական քաղաքական իշխանության տարած-
ման Հետևանքով ինչպես տվյալ այնպես էլ հարակից շրջաններն ընկան 
Վրաստանի գերիշխանության տակ և երկրի բնակչությունը վրացիացավ, 
այնուամենայնիվ, մեսխերին և ջավախներին հնարավոր չէր տարբերել հայե-

.րից՝09՛ 

I I I . երկրանունից՝ ք ա ղ ա ք ա ն ո ւ ն - 1. К11КСПЭГШЗ (Գաոնի) : Հիշատակ֊ 
վում է Արգիշթե 1-ի՝ Գառնիոլմ հայտնաբերված արձանագրության մեջ եզա-
կի թվի ուղղական-երկրորդ Հոլովով՝ К 1 1 К [ 0 ] 1 ( ? ) - [ а Г - Ш - а ] - Կ Տ 1 ձևով՝՝0, 
նկատի ունենալով դեռևս Հայ մատենագրությանը Հայտնի Գառնի քաղաքը111 

(այժմ՝ նույնանուն գյուղ), ն. Հարությունյանն անցկացնում է К Լ՛ Ա(յ131Ո13^> 
՛Գառնի զուգաՀեռը՝՝2։ Անցումը միանգամայն օրինաչափ է, որովհետև ուրար-
տերենից Հայերենին անցած տեղանուններում գոյություն ունի 131>Ш Հնչյու-
նափոխություն՝ բառամիջում և 13 > ի ՝ բառավերջում, որի մասին խոսք եղավ 
.վերևում г 

г. К и К 0 и г 1 а (Գորիս) : Հիշատակվում է Ռուսա 1 ֊ ի մոտ՝13, այն 19 եր֊ 
կըրների շարքում, որոնք գտնվում էին 1-Йа-Пё Эр-И-Пё §11-1-111-3 § Е § Ь А М 
0 Ё \ ' Ь а - Ъ а - Ш - 3 [ к ] и - г и - п ё - е ш , այսինքն՝ аայն կողմից ծովային գա-
վառում՝ լեռ ան ստորոտումյ)115» Հետևաբար, տվյալ КиК(Зиг1з երկիրը 
գտնվելու էր Սևանա լճի ավազանից դուրս՝ կա՛մ դեպի արևելք (Հետագայի 

.Արցախում), կա՛մ դեպի Հարավ-արևելք (Հետագայի Սյունիքում), Մենք 
Հակված ենք ընդունելու երկրորդ ենթադրությունը, քանի որ նույն արձա-
նագրության մեջ Հիշատակվող մյուս 4 երկրները, որոնք գտնվում էին 1-ՈՅ-Ո6 
а р - Н - П ё 511-1-Ш-а § Е § Ь А М П 6 , այսինքն՝ «այս կողմից ծովային գավա-
ռում», տարածվում էին Սևանա լճի Հարավ-արևմտյան ափերով մինչև Ար֊ 
կիճի գետի Հովիտը, իսկ նրանից արևելք եղած երկրները, որոնք Հայտնի էին 
Սարդուրե 11-ի Գանձադռան տարեգրությունից117 և որոնք նա նվաճել էր 
մինչև КиКЩеЛе երկիրը՝՝*, այն է՝ Արցախ, ինչպես նշվեց վերևում, 
Ռուսա 1-ի նշած 19 երկրների շարքում բոլորովին չեն Հիշատակվում, Հետե-
վաբար, Ռուսա 1-ը Արկիճի դետի Հովտով բարձրանալով վեր, անցել է հե-
տագայի Սելիմի լեռնանցքով և մտել Սյունիքի տարածքը։ Ուստի, հիշյալ 
19 երկրները գտնվելու էին Եղեգի и ի և Արփայի վերին հոսանքների շրջանում 
և Հատկապես Որոտանի ավազանում։ Այս տեսակետից էլ, նկատի ունենալով 

1 0 9 «Народы Кавказа», I, М., 1960, էշ 28, 
1 1 0 УКН, № 386, տող Я („ր.„եզ пё = ш ; » 
111 Մովս ես Խորենացի, էշ 41, 241, եղիշէ, էշ 68, 79, 

112 БУ, էշ 427 և նրա նախորդ աշխատանքներում, 
113 КНЗ, XVIII (հմմտ. УКН, № 266, տող 9, НСЫ, № 118, II) . 

114 КНЗ, XVIII (հմմտ. УКН, № 266, տող 12-13, НСЫ, № 118, II) . 
115 2 . Հ. Կարագյոզյան, Ուրարտական նորահայտ գաղափարագրեր (ՀՍՍՀ ԳԱ 

XԼրաբերյ>, 1978, Л1 2, էշ 66)։ 

116 КНЗ, XVIII (հմմտ. УКН, № 266, տող Տ, НСЫ, № 118, II) . 

117 УКН, № 155, Р, տող 22-24, 
" 8 УКН, № 161, տող Տ, 
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Հետագայի Գորիս քաղաքի անունը119 (Հայկական աղբյուրներում՝ Սյունիքի 

Հաբանդ գավառում Հիշատակված Գորայք ավանը|2°, Հավանաբար, միևնույն 

Գորիս քաղաքն է), թերևս կարելի է առաջարկել !?քյԱՈՅ ^Ячифи զուգա֊ 

Հեռը, որը կարելի է Հաստատել Հնչյունական որոշակի օրինաչափություն-

ներով։ 

Հայտնի է, որ ուրարտերենում օ ֊ ի Համար Հատուկ նշան չի եղել և այղ 

պատճառով այն տրվել է սեպագիր Ա-ով, ինչպես նշվեց վերևում։ Ուստի այդ 

երևույթը կարող էր տեղի ունեցած լինել նաև տվյալ դեպքում։ ԱյնոլՀետև, 

վերևում նշվեց, որ ուրարտերենի - 1 3 • վերջավորությունը Հայերենում Հան-

դես է գալիս որպես —ի, որով և կստացվեր КиК0иГ1Э^>*Ччиф զոլգաՀեռը։ 

Բայց, քանի որ տվյալ ձևը Հայերենում որպես երկրանուն անՀրաժեշտաբար 

պետք է ստանար տեղանվանակերտ — ք Հոգնակիության ցուցիչ, ապա այն 

կարող էր Հանդես գալ որպես 'Գորիք; Ուստի, Գորիս անցումը կլի-

ներ միանգամայն Հնարավոր։ 

Այսպիսով, КиК0иг1а>*»/»/»А>^П^ (վկայված նաև Գորայք ձևով)> 

Գորիս, որով Հաստատվում է նաև ուրարտացիների՝ Սյունիքի տարածքում, 

տվյալ դեպքում Գորիս ի շրջակայքում եղած լինելու Հանգամանքը։ 

ԱնՀրաժեշտ ենք Համարում նշել նաև Հետևյալը։ Ասորեստան յան աղ-

բյուրներում Հիշվում է КиК(диг1ап1а անունով մի երկիր, որը գտնվում է 

Ոլրարտոլի և Գամիրայի միջև ՛և Հարկ է վճարում Ոլրարտոլին121 ։ Են-

թադրվում է, որ ուրարտական աղբյուրներում Հիշատակվող КՍР^Ц^•^аոе 

երկիրը122 միևնույն КЧК0иг1ап1а ֊ ն է123» Հետևաբար, ստացվում է այնպես, 

որ Գ ամիրա երկիրը գտնվելու է մոտավորապես Գուգարքում կամ Տայքոլմ, 

որը ճշմարտությանը չի Համապատասխանում։ 

Մեր կարծիքով, ասորեստան յան աղբյուրների К иК0иг1ап13 երկիրը, որը, 

Հավանաբար, վերցված է ուրարտերենի եզակի թվխ ուղղական-երկրորդ Հո-

լովով տրված * С и П З П 6 ( - 1 3 սովորական վերջածանցով կազմված) ձևից, ոչ 

թե ուրարտական КՍК^иГ^аՈе երկիրն է, որը գտնվել է Հետագայի Շիրակի 

մոտակայքում, Արագածի Հյուսիսային լանջին, այլ վերոՀիշյալ КиКСигШ 

երկիրը, այսինքն՝ Հետագայի Սյունիքի արևելյան Հատվածը։ Հետևաբար, 

եթե ասորեստան յան աղբյուրների КиК(Зиг1ап1а, այն է՝ ուրարտական աղ-

բյուրների КиКСшГ13 երկիրը գտնվել է Ուրար տուի և Գամիրայի միջև, ապա 

կարելի է եզրակացնել, որ Գամիրա երկիրը տարածվել է Հետագայի Արցախի 

և Ուտիքի մոտակայքում, ամենայն Հավանականությամբ, Կուրի Հարավային 

ափերին։ Եթե նկատի ունենանք անտիկ աղբյուրների տվյալները Հետագայի 

Գանձակի շրջակայքը սկյութացիների կողմից նվաճվելու վերաբերյալ, որի 

պատճառով այդ շրջանը կոչվեց ЕаУ.яаУ]УУ] ՃԱ(Հա յկական աղբյուրներում՝ Շւս֊ 

կաշէււ)՝25, ապա կարելի է ենթադրել նաև, որ եթե ասորեստան յան աղբյուր-

119 0. էւիրիկյան, Պատկերազարդ բնաշխարհիկ բառարան, I, Վենետիկ, 1902, 
էշ 524—527։ 

120 Ս տ ե լի ա ն ն ո и Օրբելյան, էշ 517։ 

1շ1 А В И И У , № 50 (11'). 
122 А Э В , X I I I , С1СЬ. X X X V I (հմմտ. УКН, № 155, Р, տող в, Н С Ы , № ЮЗ, § 15, I I I ) . 
123 А В И И У , № 50 (11) , ծան. 2, որը այնուհետև ընդունվել է մյուս ուրարտագետների 

կողմից։ 
124 Տ է Г а ե 0, XI , 8, 4. 
125 ՀԸԱ, էշ 109 և այլ հեղինակների մոտ։ 

Լաւրեր 10—5 



ՀՏ4 Հովհաննես Կարագյոզյան 

ների КиК0иГ1ап1а երկիրը ուրարտական աղբյուրների КШОиЦа երկիրն է 
(ընդ որում, երկու դեպքում էլ խոսքը Ռոլսա 1 ֊ ի ժամանակաշրջանի մա֊ 
սին է), ուրեմն, Գամիրա երկիրը տվյալ դեպքում Շակաշէնն է, Դեռ ավելին, 
մեր կարծիքը հնարավոր է հաստատել անտիկ աղբյուրների մեկ այլ տեղե-
կությամբ ևս, ըստ որի ինչ-որ թրակիացիներ հաստատվեցին Հայաստանից 
վերև (իմա՛ արևելք) դոլրանիացիների և միդիացիների հարևանությամբ՝26: 
Հետևաբար, Հայաստանից արևելք գտնվող այս գոլրանիացիները ((ГшфДО'.<ЛР), 
որոնք միաժամանակ միդիացիների հարևաններն էին, կարող են լինել միայն 
սեպագիր աղբյուրների՝ ուրարտ. КиК(Зиг1а, աքագ. КиК0иг1аП1а երկրի 
բնակիչները։ 

IV. Երկրանունից ( ց ե ղ ա ն ո ւ ն ի ց ) ՝ գ յ ուղանուն— 1. ^ и И а (Կուլիշսւն): 
Հիշատակվում է Արգիշթե 1-ի՝ Կուլիջան (Սպանդար յան) գյուղում գտնված 
արձանագրության մեջ՝21։ Այս զուգահեռը՝ ^ и Н а > Կ ո ւ լ ի շ ա ն , անցկացնում է 
Մ. Նիկոլսկին՝2Տ, որն ընդունել է Գ. Ղափանցյանը|29ք Անցումը միանգամայն 
օրինաչափ է, քանի որ ինչպես վերևում բազմիցս նշվեց, ուրարտերենի -1Ո 
վերջավորությունը հայերենում հանդես է գալիս որպես —ի, որի վրա, սա-
կայն, տվյալ դեպքում գումարվել է օտարամուտ բնակչության լեզվի ածանց-
ներից մեկը՝ К^иИа > Կ ո ւ լ ի + շ ա ն > Կ ո ւ լ ի շ ս ւ ն : 

г. к и к и ъ и г б а (Հոբ ա ր ձ ի ) : Հիշատակվում է Արգիշթե 1-ի Խորխոռյան 
տարեգրության մեջ130 և նրա կրկնօրինակում131< 

Նկատի ունենալով այն հանգամանքը, որ տվյալ երկրի արքայական քա-
ղաքը Արգիշթե 1-ի մոտ կոչվել է и к и Е г й и а 1 3 2 և այլ առիթով Սարդոլրե 11-ի 
մոտ ընդհանրական թվարկմամբ հիշատակվում է նաև Ուրարտոլի հյուսիսում 
գտնվող բնակավայրերի շարքում133 և (որ շատ կարևոր է) հետագայի Արդվի 
գյուղի անունը134 հեշտությամբ բխեցվում է տվյալ քաղաքի անունից 
( Ս НиЕгЙиа > *Արդո լէ > Արդուի > Արդվի) 1 3 5 , կարելի է եզրակացնել, որ 
ուրարտական աղբյուրների КиКиЬигбЗ երկիրը, որը, մեր կարծիքով, պն-
տիկ աղբյուրներում հիշատակվում է ձևով^, գտնվել է ներկայիս 
Դեբեդի ձախակողմյան (արևմտյան) վտակ Ջորագետի ստորին և միջին հո-
սանքների շրջանում։ Հիշյալ К и К и Ь ш Й а — '0(ЗорОТ;՝У7) զուգահեռը իր հերթին 
ցույց է տալիս, որ ուրարտական հիշյալ երկրանունը հնչել է *ОЬоГЙа, որը 
ուրարտա֊հայկական հնչյունական օրենքներին համապատասխան կարող էր 
հանդես գալ "Աբարդէ կամ "Ոբարդէ ձևերով, որոնք ավելի ուշ պետք է տա-
յին *Աբսււ՝դի կամ *Ոբարդի ձևերըг Սրանցից երկրորդը շատ նման է Ջորա-
գետի ստորին հոսանքների մոտակայքում, Ստեփանավանից արևելք գտնվող 

126 Տ է Г 3 ե О, XI, 14, 14. 
1 " КНЗ, VII, С1С11, Լ ճ (Ամա. УКН, № 132, տող 7, НСЫ, № 87. II;» 
128 КНЗ, էչ 72։ 
!29 ՈւՊ, էշ 171, 
'3° III (Հմմտ. УКН, № 127, II, աող 40. 41, НСЫ, № 80. § 4, VI)՛ 
1 3 1 С1С11, XXVI (1մմտ. УКН, յ\8 128, А 2, տող 20, 30, НСЫ, № 81, § 4, VI)։ 
« 3 III ( Ա մ ա . УКН, № 127, II, « . » , 4 2 , НСЫ, № 80. § 4, V I ; . 

МЬУ, XII, АЭВ. XIV, С1СН. X X X I I (Ամա. УКН. № 155, А, 16, НСЫ, 
№ 103, § 16, V I I ; . 

134 էՀայկական 11ՍՀ վարչա֊ տերիտորիա լ բաժանումըՆ, Երևան, 1976, էյ 47։. 
135 ЛУЦГА, ք* 70, 
1 3 6 Ր է օ I., V, 13, 13. 
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Հորարձի գյուղի անվանը1Տ7» Ուստի կարելի է ենթադրել, որ բացի առաջին 
ասական Հնչյունից, որը նկատելի է նաև այլ դեպքերում13*, այստեղ առկա է 
Հայերենին Հատուկ դ>ձ Հնչյունափոխությունը ևս։ Այսպես, օրինակ, ունենք 
խ ա ն դ - ն ա խ ա ն ձ , խ ե ղ գ ե լ - հ ե ւ լ ձ ա ց ի չ և այլ զոլգաՀեռներ։ Հետևաբար, К 1 Л ? и -

Ьигс1а ( ' 0 | Յ գ օ Հ ( 4 7 ( ) > . * Ո բ ո ր դ է > * Ո բ ա ո յ է > - * Ո ք ա ր դ ի > * Ո բ տ ր ձ ի > . Հ ռ բարձի: 
V. երկրանունից (ցեւլա նունից) ՝ գ ե տ ա ն ա ն — 1 . 1АгС}иС}е կամ К и К А г Ч ^ е 

П'-րկինի): Հիշատակվում է Սարդուրե 11-ի Գանձադռան տարեգրության 
մեջ՝™ և Սևանա լճի Հարավ-արևելյան ափին՝ Ծովակ գյուղում Հայտնաբեր-
ված ժայռաբեկորի վրա՝*°, ինչպես նաև Ռուսա 1-ի՝ Ծովինարում գտնված 
ժայռափոր արձանագրության մեջ՝*՝։ Ենթադրվում է, որ տվյալ երկիրը 
գտնվել է Սևանա լճի Հարավային ափերին՝*2, մեր կարծիքով[՝ Արկիճի գետի 
հովտում, ինչպես նշվեց վերևում։ Հենց այս Հանգամանքը ստիպում է մտա-
ծել, որ КиКАгС]11Яе երկրի անունը թերևս պահպանվել է Արկիճի գետի ան-
վան մեջ։ Անցումը, հավանաբար, կատարվել է այսպես. К иКАгС|и(}е > * Ա ր -
կուկ (որից վերջին Հնչյունի ձևափոխությամբ՝ կ > ծ > 6 ) > * Ա ր կ ո ւ 6 : Բնա-
կանաբար, երկրանունը գետանվան վրա տարածվելիս կարող էր Հանդես գալ 
սեոական Հոլովով, այն^է՝ ՛ Ա ր կ ա ն ի գետ, որը Հետագայում կարող էր գոր-
ծածվել նաև առանձին՝ *Արկուհի, իսկ ա > ը Հնչյունափոխությամբ՝ * Ա ր կ ը 6 ի : 
Կարելի է ենթադրել, որ Հենց այս ձևից էլ առաջանում է Արկիճի գետի 
այժմյան անունը։ 

' Е п а Л е կամ к и К Е г ! а Л е (Ե րասիւ) : Հիշատակվում է Արգիշթե 1-ի 
Խորխոռյան տարեգրության մեջ՝*3, նրա կրկնօրինակում՝** և Լենինականի 
մոտ գտնվող ՎաՀ րամ ա բերդ գյուղի ժայռափոր տեքստում՝**, ինչպես նաև 
Սարդուրե 11-ի Գանձադռան տարեգրության նիստերին՝**։ 

Նկատի ունենալով Երասխ գետի անունը՝*1, Մ. նիկոլսկին անցկացնում է 
1 Е п а А е կամ К и К Е г 1 а А е > Ե ր ա ս խ զոլգաՀեռը՝**։ Ինչպես արդեն նշել ենք, 
ուրարտերենի 13 կապակցությունը բառամիջում տալիս է Ш, իսկ վերջին 
կիսաձայն Շ-ն, սովորաբար, ընկնում է, ուստի, ՝ЕпзАе կամ КЬтКЕг1аЛе]]]> 
՛Երախ, որը տեղանվանակերտ —ք Հոգնակիության ցուցիչով կլիներ ՛ ե ր ա խ ք , 

որի Հայցականը (դիտված ուղղական)՝ ՛ ե ր ա խ ս , իսկ դրափոխությամբ՝ 
երասխ 1 4®, ինչպես որ վկայված է։ Եթե նկատի ունենանք Հունարենի 

137 «ГՀայկական ՍՍՀ վարչա֊ տերիտորիալ բաժանումը])յ էշ 85։ 
138 ՍԱ ԱՔ, էչ 97։ 

» » А Э В , X I I , С 1 С Ь , X X X V (Ամա. У К Н , № 1 5 5 , ն , տող 50, Н С Ы , № Ю З , § 1 2 , 

՜ \ ) , А Э В , X I I I , С 1 С Ь , X X X V I (Տմմտ. У К Н , № 1 5 5 , Р , տող 23, Н С Ы , № ю з . § 1 5 , X I I I » 
1 4 0 КНЗ, XV, С1СЬ, լ ա (Ամս,. УКН, № 161, г, * , НСЫ, № 105, I, II)/ 
ш К Н З , X V I I I (հմմտ. У К Н , № 2 6 6 , տ„ղ 5, Н С Ы , № 1՚118, I I ) . 
1 4 2 Г. А. М е л и к и ш в и л и , Наири-Урарту, Тбилиси, 1954 (այսուհետև՝ НУ), 

էէ об, 68, вв, 287, 268, 
1 4 3 м и , I I , V I (Ամա. У К Н , № 1 2 7 , I , « . » , 11; V , « » ; 48, Н С Ы , № 8 0 , § 1, V ; 

§ 1 2 . V I I ) . 

1 4 4 С 1 С Ь , X X V I (էմմտ. У К Н , № 1 2 8 , В Լ տող з в , Н С Ы , № 8 2 , К б , V I I I ; . 
1 4 5 К Н З , V (Ամտ. У К Н , № 1 3 3 , տ„զ з, Н С Ы , № 8 8 ; « 

» < А Э В , X I , X I I , X I I I , С 1 С Ь , X X X I V , X X X V , X X X V I ( Ա մ ա . У К Н , № 1 5 5 , В , 

л и ; 30, с , տող 20, 25, 2в, Е, տող 20, Р. տող в, 12)։ 
М7 ձԸԱ, էչ 105 և այլուր, 
՝ * * К Н З , էչ 88։ -

' « ЛУЦГА, էչ 93. 



ՀՏ4 Հովհաննես Կարագյոզյան 

Х<0>ХО>? անցումը150 և հայերենի Ь>Ш հնչյունափոխությունը՝51, որը 
տվյալ դեպքում վկայված է հունարենով, ապա կնկատենք, որ հունարենի 
'А[Л*1Ц գետ անունը152 ծագում է հենց վերոհիշյալ " ե ր ա խ ս ձևից, Այսպի. 
սով, 1 Е п а Л е կամ К и К Е п а Л е > * Ь г ш ] и > ՛ Ե ր ա խ ք > * Ъ г ш } и и (հուն. 'Ара$т) ; ) 
> Ь г ш и | и : 

3. К11К(Зиг1апе (Կսւրսւնկու): Հիշատակվում է Սարդոլրե 11-ի Գան֊ 
ձադռան տարեգրության մեջ՝53, Գ. Մ ելիքիշվիլին ենթադրում է, որ սույն 
երկիրը գտնվել է Երիախե (այժմյան՝ Լենինականի շրջան) և Իյանե (Չլդր լճի 
շրջան) երկրների միջև՝5*, մի տեսակետ, որը պաշտպանում է Քյոնիգը՝55, 
Այս տեսակետը կարելի Է ավելի կոնկրետացնել, եթե նկատի ունենանք տա-
րեգրության համապատասխան հատվածի բուն բովանդակությունը, որտեղ 
ասված Է. а п - й а - п ё К Ш Е - г 1 - а - # е ' а - а 1 - д и - Ь ё О Е М Е щ а - а И / е к и к д и - Г { - а -

п1-пё и§-1а-йе К Ш 1 - ] а в - П ё - е - Й е 1 5 в , այսինքն՝ ոմարզը ( ? ) Երիախե անջա-
տեցի ( ? ) բուն Կոլրիանեից, արշավեցի Իյանեի֊վրա»։ Ինչպես երևում Է, Երի-
ախե երկիրը ինչ-որ ժամանակամիջոցում վարչականորեն ենթարկվել Է Կդլ-
րիանե երկրին։ Հետևաբար, այն ոչ թե Երիախե և Իյանե երկրների միջև Է 
գտնվել, այլ սահմանակից Է եղել Երիախեին, անկասկած՝ հարավից, տարած-

վելով ներկայիս Անիի և Արթիկի շրջաններում, Եթե ասենք, որ КиКдиМапе 
երկրի անունը հետագայում կարող Էր պահպանված լինել տվյալ շրջաննե-
րում հայտնի միակ նշանավոր գետի անվան մեջ, որն Է Կարանկու (այժմ՝ 
Մանթաշ), ապա սխալված չենք լինի։ 

Սույն КиКриг1аПе>4шгшГ^п! զուգահեռը կարելի Է հաստատել 
հնչյունական օրինաչափություններով։ Վերևում նշեցինք, որ սեպագիր Ա ֊ով 
արտահայտվել Է նաև о հնչյունը (որը հայերենում կարող Էր հանդես գալ 
0 > ա հնչյունափոխությամբ), 13 կապակցությունը բառամիջում վերածվել Է 
ա-ի ( 1 а > Ь ш > т անցումով), իսկ վերջին կիսաձայն Շ-ն ընկել Է, այսինքն՝ 

КиК(2иг1апе ( * < З о п а п е Հ&շւ/աւ/ / ւ յ )>-Կարան-ք-կա;>Կարանկու , որտեղ կ ա 

հատվածը առայժմ մեզ անհայտ մի լեզվից Է, որը, հավանաբար, նշանա-

կել Է «գետյ>: 

V I . Ք ա ղ ա ք անունից՝ ք ա ղ ա ք ա ն ո ւ ն - 1. и К и Е г е Ь и п е (Երեւան) : Հիշա-
տակվում Է Արգիշթե 1-ի Խորխոռյան տարեգրության ժայռափոր Էջերի 

վրա՝57, նրա կրկնօրինակի նիստերին՝56, Արին բերդից հայտնաբերված՝ Երե-

1 5 0 П. Ш а н т р е н , նշվ. աշխ., Էէ 292, 293, С. М. С о б о л е в с к и й , Древнегре-
ческий язык, М., 1948, կ 13, ДГРС, II, Էշ 1820, 

151 ЛУЦГА, Էշ 69- 73, 
1 5 1 Р է О Լ. V, 13, 3; V, 13, 6; V, 13, 9; VI, 2, 1 և այլ Հեղինակների մոտ, 
1 5 3 АЭВ, XIII, С О , XXXVI (էմմտ. УКН, № 155, Р, տող 6, НСЫ, № 103, § 15, 

ш ; . 
'54 НУ, Էշ 61 и. այլուր։ 
155 НСЫ, Էշ 198. 

АЭВ, XIII, С1СЬ, XXXVI (1մմա. УКН, № 155, Р, » . » , в ֊в, НСЫ, № 103, 
§ 15, III) . 

М1ЛГ, III (էմմտ. УКН, № 127, II. » » , 33, НСЫ, № 80, § 4, IV;» 
» » С О , X X V I I (Հմմտ. УКН, № 128, А2, « » , 1а, НСЫ. № 81, § 4. I V ; . 
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վանի яծննդյան վկա յա կան» ֊ ի ւ/4յ|5տ և մի շարք այլ արձանագրություննե-

րում1в0. 

и К 1 1 Е г е Ь и п е > Ե ր ե ւ ա ն զուգահեռը առաջարկել է Մ. Իսրայելյանը1*1։ Այն 

հաստատվում է նաև հնչյունական համապատասխան օրինաչափություննե-

րով։ Հայտնի է, որ ուրարտա-հա յկական անցումներում հանդիպում է Ե>ւ 

հնչյունափոխություն (հմմտ. թեկուզ վերոհիշյալ КиКАЬипе>4ш1йп1й]»Г 

զուգահեռը), որը կարող էր տեղի ունենալ նաև տվյալ դեպքում։ Վերևում մի 

քանի անդամ նշվեց, որ սեպագիր Ա ֊ով տրվել է նաև о հնչյունը, որը հայե-

րենում կարող էր հանդես դալ о >սւ անցումով, իսկ վերջին կիսաձայն Շ՜ն 

կարող էր ընկնել։ Հետևաբար, К и К Е г в Ь и п е ( * Е г е Ь О П е հնչմամբ)>Երեւան, 

որի վերջավորությունը՝ - Ь о п е (իմա՛ - Ь о П ) և թրակիական (Յօ\ ' ֊ аհյուղակ» 

բառը'62, որով բազմաթիվ տեղանուններ են հայտնի՝*3, հավանաբար, ունեն 

թե' միևնույն ծագումը, թե' միևնույն իմաստը։ Դա, իհարկե, առաջին հայաց-

քից կարող է զարմանալի թվալ, բայց եթե նկատի ունենանք, որ Արգիշթե 1-ը 

երբ մ. թ. ա. 782 թ. ներկայիս Արին բերդի տեղում ամրոց հիմնեց, ապա այն 

բնակեցրեց Եփ բատի և Արածանիի գետախառնուրդի խիստ հնդեվրոպաբնակ 

շրջանից տեղափոխած 6.600 զինվորներով^**, որոնք ոչ թե առանց ընտա-

նիքների գերիներ էին, ինչպես կարծում է Գ. Մելիքիշվիլին1*5, այլ ընտանիք-

ներով, որոնք և բնակեցվեցին նորակառույց քաղաքում, ինչպես ենթադրում է 

Ի. Դյակոնովը՝**։ Հիշյալ զինվորները և նրանց ընտանիքների անդամները, 

հավանաբար, այն 29.284 անձինք էին, որոնց և Արգիշթե 1-ը տեղահանել էր 

նախորդ՝ մ. թ. ա, 783 թ. հենց հիշյալ Եփրատի և Արածանիի գետախառ-

նուրդի շրջանից167« 

Հետևաբար, Արին բերդի ուրարտական շրջանի քաղաք֊ամրոցը հենց 

սկզբից ևեթ ուներ մոտ 30.000 հնդեվրոպացի բնակիչ։ Այս իսկ պատճառով 

էլ բոլորովին զարմանալի չէ, թե ինչու մշտապես ուրարտական դիցաբանի 

գերագույն աստված Խալդեին նվիրաբերվող տաճարը (и ուսեն) այստեղ 

անակնկալ կերպով նվիրաբերվում է Իվարշային՝**, այսինքն՝ լոլվիական դի-

ցաբանի աստվածներից մեկին, այն է՝ վերաբնակեցված ցեղային միավորման 

գլխավոր աստծուն։ 

Եթե նկատի ունենանք, որ ուրարտական նվաճումների ժամանակ Արա-

րատյան դաշտում կարող էր լինել հազիվ 10.000 բնակիչ (հնդեվր ոպա լեզու 

կամ ոչ-հնդեվրոպալեզու, որի մասին մենք դեռևս լրիվ պատկերացում չու-

189 УКН, № 138, տող 4, Н С Ы , № 91А, I ) . 
160 УКН, № 145, տող 3, К 146, տող 1, 2, М 147, տող 1, 2, X 147 г, տող 1, 2, 

л; 147 Ь, տող 1, № 388, տող 4, Л! 389, տող 4, X 405, տող 1, М 409, տող 2, 
181 Մ. Ա. Իսրայելյան, Երկու ուրարտական նոր արձանագրություն (ՀՍՍՌ ԳԱ 

«Տեղեկագիրս, 1951, Л5 8, էշ 97, ծան. 2) և այլ աշխատանքներում։ 
1 6 2 В. И. Г е о р г и е в , Исследования по сравнительно-историческому языкозна-

нию, М., 1958, էշ 119, 
1вз Л У Ц Г А , Էշ 83. 

У К Н , № 127, II, տող 36—37, № 128, А2, « » , 21—г։, 
165 НУ, Էջ 347, ինչպես նաև հետագա այլ աշխատանքներում է 
1 6 6 И. М. Д ь я к о н о в , Предыстория армянского народа, Ереван,. 1968, Էշ 

233 և նախորդ այլ աշխատանքներումէ 
167 УКН, № 127, II, տող 15-21, 
168 УКН, № 396—397. 
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նենք), ապա պարզ կդառնա, թե Արին բերդի հնդեվբո պա լեզու բնակչությունը 

ինչքան մեծ նշանակություն կարող է ունեցած լինել հայ ժողովրդի կազմա֊ 

վորման Արարատյան հատվածում։ 

2. ' ( З а ^ и а п е ( Կ ս պ ղ ո ւ ա ն ) : Արգիշթե 1-ի Խորխոռյան տարեգրության 

կրկնօրինակում հիշատակվում է ШШ2иаПе բնակավայրը՝ 1Те1аЦв//е երկրի 

արքայական քաղաքը'"9, որի գրության տարբերակներից մեկը հանդիպում է 

Մինոլայի մոտ՝ նրա ժայռափոր արձանագրության մեջ, գտնված հետագայի 

Կաբինից Կարս տանող ճանապարհի մոտակայքում170« Նրա տեղադրությունը 

ավելի է ճշտվում Մինոլայի մեկ այլ արձանագրության հայտնաբերման վայ-

րով, որն է նույն Կաբինից Կարս տանող ճանապարհի կեսին գտնվող Զիվին 

դյուզը1711 Ելնելով ոլրարտա֊հայկական հնչյունական օրենքներից, կարելի է 

ասել, որ հիշյալ Ши2иапе քաղաքի անունը թերևս պահպանված է հենց հիշ-

յալ Զիվին գյուղի անվան մեջ։ Այսպես, ուրարտերենի սեպագիր Ա-ն բաց վան-

կի դեպքում հայերենում երբեմն կարող է վերածվել իւ կապակցության։ Օրի-

՛նակ, ուրարտ. ՏԱՏԸ ( « տ աճար» ) ՝ > հա յ. սիւս («ապարանք»)՝72։ Վերևում նշվեց 

նաև, որ ուրարտերենի 3.-ն վերջին վանկում (վերջին կիսաձայն е-ն չհաշվելու 

դեպքում, որը սովորաբար միշտ ընկնում է), բաց թե փակ ։էիճակում վերած-

վում է \ - ի , իսկ ապա նա.և\ւ-ի՝ 8 > է > ի անցումով, որը տվյալ դեպքում առաջ 

կբերեր и(Ш2иапе>*ач^>апф& (որ վկայված է)՝™> * Զ ի փ & > Զ ի վ ի ն 

զուգահեռները։ Հետևաբար, иК112иапе քաղաքը գտնվել է Արաքսի վերին հո֊ 

յւանքների մոտակայքում, որը կարող է ելակետ հանդիսանալ մեր հաջորդ են-

թադրության համար։ 

Վերևում 1(^а1атга > Կ ա ւ լ ս ւ ր ջ ք (կւլաւ-ջք) զուգահեռի մասին խոսելիս 

նկատեցինք, որ տվյալ անվան թե' սկիզբը, և թե վերջը հնդեվրոպական բնույթ 

ունի, որ գՅէ բառը առանձին վերցրած կարող է նշանակել «ներքին», «ստո-

րին»։ Ուստի ики2иапе քաղաքից ներքև? Արաքսի հոսանքով դեպի ցած, 

այն է՝ դեպի արևելք ընկած որևէ բնակավայր կարող էր կոչվել *<3а1211апе, 

իհարկե, եթե Արաքսի վերին հոսանքների շրջանը, այն է՝ Մասիսից արև-

մուտք, բնակեցված լիներ հնդեվրոպացիներով։ Այս ենթադրությունը կա-

րելի է հաստատել սեպագիր աղբյուրներում չվկայված *(Эа1гиаПе քաղաքի 

իրական գոյությամբ, որը վերոհիշյալ է > Լ > ղ հնչյունափոխությամբ և վեր-

ջին կիսաձայն Շ ֊ ի սովորական անկումով կտար * ( З а 1 2 и а П в > * Կ ա լ զ ո ւ ա ն > 

կ ա ւ լ դ ո ւ ա ն , որը հայկական և այլալեզու աղբյուրներում վկայված է որպես 

ամրոց և գյուղ17*, բերդ և ավան՝75, գյուղաքաղաք176 և քաղաք 177, բերդ և 

" » С1С11, X X V I (4մմտ. У К Н , № 128, В1, տող 3-4, Н С Ы , № 82, Кб, I ) , 
՝™ УКН, № 36, տող и , 
՝ 7 ՝ УКН, № 37. 
172 Л Հ. Կարագյողյան, էՍիլս»-ի մեկնաբանության շուրշը (ՀՍՍՌ ԳԱ էՏեղեկա-

գիր', 1958, X 9, էշ 106)։ 
173 1. Մ. Ալի շան, Այրարաա, Վենետիկ, 1890, էշ ՅՏ—36, 

174 сгЗ ովհաննոլ կաթողիկոսի Դրասխանակերտեցւոյ Պատմութիւն Հայոց*, 
Ք-իֆլիս, 1912, էշ 227։ 

*Ս տ ե փ ան. ո и ի Տ ա ր օն ե ց լ ո յ Ասողկան Պատմութիւն տիեղերականյ>, 
•Ս. Պետերբոլրգ, 188Տ, էշ 110։ 

176 и տ ե վ, ա ն ն ո и 0 ր բ ե լ յ ա ն, էշ 391։ 

177 Լ. Ս\ Ե՝ ե լ ի ք и ե թ ֊ ր ե կ, Վրաց աղբյուրները Հայաստանի ե հայերի մասին, I I , 
•Երևան, 1936, էշ 7։ 
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քաղաքի*, որ այժմ էլ գոյություն ունի և գտնվում է Կարսից ուղիղ հարավ, 

իսկ Անիից՝ հարավ-արևմուտք, Արաքսի աջ (հարավային) ափին։ 

Եթե ճիշտ են մեր դիտողությունները, ապա *(ՅՅէ2ԱՅՈ6>Կաղզուսւ1* 

զուգահեռը, այսպիսով, հնարավորություն է տալիս նաև որոշակի եզրակա-

ցությո ւններ անելու ուրարտական գերիշխանության ժամանակ հիշյալ տա-

րածքի, այն է՝ Արաքսի վերին հոսանքների շրջանը, հնդեվրոպարնակ լինելու 

մասին։ 

V I I . Ք ա ղ ա ք աճունից՝ ՝ զ յ ո ւ ղ ա ն ո ւ ն — 1 . ^ К Ь ' А г Ш ^ и ( Ա մ ո շ ) : Հիշատակվում 

է Արգիշթե 1-ի Խորխոռյան տարեգրության մեջ՝79< Վերևում նշվեց, որ ուրար֊ 

տա֊հա յկական անցումներում գոյություն ունի ինչպես 1 > ո ւ , այնպես էլ 

|<Ո հնչյունափոխություն, որը կարող էր հանդիպել նաև տվյալ դեպքում։ 

Բառավերջի и ֊ ն կարող է երբեմն ընկնել, ինչպես տեսանք վերևում 1(ՍԶ$ս1՝ԱգԱ> 

Ծղուկ անցման կապակցությամբ։ Կարելի է կարծել, որ ուրարտա-հա յկական 

անցումներում, իրոք, եղել է նաև հնչյունափոխություն, որը վկայված է 

ուրար տ. «и1^и$е «կյանք»180, մեր կարծիքով[՝ «ողչոլթյոլն»)Հ>հայ. 

ողք (ըստ Գ. Ղափանցյանի)ա, ոլրարտ. е & и - (վկայված է а - 1 и - § е Л з - 1 и - 1 е 

е-^и-Йе О и В - Й е а-1й-1е-1-е կապակցության մեջ, որը նշանակում է «ով 
!}&\ս\Հ.-ն գեպի-աջ (և) դեպի-ձախ ուտի»)162՝Հ>հայ. աջ, սեռ. աջոյ (մեր ստու-

գաբանությամբ )։ 

Հետևաբար, Ь'КиАгП1^и >Ամոշ անցումը լեզվական տեսակետից կարե-

լի է հիմնավորված համարելւ Եվ եթե նկատի ունենանք նաև այն, որ 

иКиАт1§[и քաղաքը кикицеги/ге երկրի (հետագայի Գուգարքի) արքայա-

կան քաղաքն ինչպես նաև այն, որ հենց Գուգարքի տարածքում, ներ-

կայիս Օձուն գյուղից ընդամենը 2 կ մ հեռավորության վրա գոյություն ունի 

Ասոջ գյուղը1**, ապա կարելի է ասել, որ иКиАШ1§[и > Ա մ ո շ անցումը միան-

գամայն օրինաչափ է և հիմնավորապես ապացուցված։ 

2. и К и Н г Й и а (ԱրգՎԻ)-' Հիշատակվում է Արգիշթե 1 ֊ ի Խորխոռյան տա-

րեգրության մեջ1**։ Այն հանդիսացել է КиКЩэиГЙЗ երկրի արքայական քա-

ղաքը1**։ Վերևում տեսանք, որ КиКиЬигба երկիրը տարածվել է Դերեդի 

ձախակողմյան (արևմտյան) վտակ Ջորագետի ստորին և միջին հոսանքների 

շրջանում։ Հետևաբար, տվյալ երկրի ՍՋՍՔւ՚ՃԱՅ արքայական քաղաքը, 

բնականաբար, գտնվելու էր տվյալ շրջանում։ Հիշյալ քաղաքանունը հայերե-

նում կարող էր հանդես գալ որոշակի օրինաչափ փոփոխությամբ, այն է1 

е > ш և բառավերջի 3 > Է > ի հնչյունափոխություններով, որոնց մասին խոսք 

եղավ վերևում։ Ուստի, и К Ч Е г б и а > * Ա ր ղ ո ւ է > Ա ր դ ո ւ ի (գյուղ Օձունից հա-

178 (гԱրաբական աղբյուրները Հայաստանի և հարևան երկրների մասինЯ, կազմեց 
Հ. Բ*. Նալբանդյան, Երևան, 1965, էշ 96։ 

" » т м , VI (Ամա. У К Н , № 127, V, տող 54, Н С Ы , № 80, § 12, VIII ;» 
180 УКН, էշ *11> 
181 ՈւՊ, Էշ 39, 220։ 

С1СИ, Լ VII , Ь Х Ш (Ամա. У К Н , № 96, » » 7 3, Н С Ы , № 76, 111> Հատվածէ 
թարգմանությունը մերն Է։ 

183 УКН, № 127, V, տող 54-55, 
184 «Հայկական ՍՍՀ վար լա֊ տերիտորիալ բաժանումըя, Էշ 41։ 

М М Л III (Ամտ. У К Н . № 127, II, տող 42, Н С Ы , № 80, § 4, 
186 УКН, № 127, II , տող 40-42։ 



ՀՏ4 Հովհաննես Կարագյոզյան 

րավ֊արևմուտք)187>^ Րդվի ("Ր այժմ էլ գոյություն ունի)՝** անցումը կա-

բելի է համարել միանգամայն համոզիչ189, 
3 , 1ЛШЕгЦ1а ( Ե ո յ ե վ ս ւ ն ք ) : Հիշատակվում է Սարդոլրե 11-ի կողմից 

Ուրարտուի հյուսիսային շրջանների բնակավայրերի ընդհանրական թվարկ-

ման ժամանակ190ւ 

Վերևում տեսանք։ որ ուրարտա-հայկական անցումներում գոյություն 
ունի У > 4 և բառավերջի 1Э > ի հնչյուն ափ ոխություն։ Հետևաբար, տվյալ 
տեղանունը հայերենում կարող Էր հանդես գալ и К Ь ' Е г у 1Э > *Երգի անցու-
մովг Եթե այս ձևի վրա ավելացնենք հայերենի աւան բառը, որի վրա հետա-
գայում կարող Էր ավելացվել նաև - ք հոգնակիության ցուցիչը, ապա կստա-
նանք *Երգի + ասսն + ք, որտեղ ի + ա կապակցությունը, բնականաբար, պետք 
յէ տար ե» այսինքն՝ ի ս ւ ^ > ե , որը նույնպես հատուկ է հայերենին (հմմտ. գ ա -
րի-|-ա + շ ո ս , > գ ա ր ե ջ ո ւ ր , բ ա ր ի - | - ш + կ ա մ > բ ա ր ե կ ա մ , փ ո շ ի 4 ՜ ս , + թ ա թ ա խ > • 
փ ո շ ե թ ա թ ա խ և ա յլն), Ուստի и1ШЕги1а > * Ե ր գ ի + ս ս ա ն + ք > 4 ) ր < } ե ւ ա ն ք > 
Երգեվանք (Ժողովրդական ստուգաբանության հիման վրա, տեղանվան վեր-
ջավորությունը շփոթելով վ ա ն ք բառի հետ)։ Հետևաբար, հայ մատենագրու-
թյան մեջ հիշատակվող Երգեվանք բերդը191, որը գտնվում էր Ուտիքի Տավուշ 
գավառում, Խորանաշատ վանքի դիմաց'92, անշուշտ ծագում է վերոհիշյալ 
ուրարտական քաղաքանունից։ 

Եթե ճիշտ են մեր դիտողությունները, ապա կարելի է եզրակացնել, որ 
Vարդուրե 11-ի ժամանակ ուրարտացիները եթե Սևանա լճի արևելյան կող-
մում հասել էին մինչև Արցախի սահմանները, ապա նույն լճի հյուսիսային 
ուղղությամբ հասել ւև մտել էին հետագայի Ուտիքի սահմանները՝ Տավուշ գա-
վառը։ I 

4. Ս к и и г к ! а ( Ա ր ք ե վ ա ն ) : Հիշատակվում է Ուրարտուի վերջին շրջանի 
կավե սալիկներից մեկում, որ հայտնաբերվել է Կարմիր բլուրի պեղումների 
֊ժամանակ՝^։ 

Արձանագրության մեջ վկայված Է հետևյալը. Ы(ОМЕ§ пи-п[а]-а-1е 
з -е-е : О Ё Ы А г - и 4 - п ё - е й и - й е ^ ё - е - д е 1 9 4 , որը նշանակում Է. («Այս) բա-
ները (=առարկաները) եկան մինչև Արտին լեռը (?)»։ Սա արդեն ցույց Է տա-
լիս, որ Արագածի հարավ-արևմ տ յան լանջին գտնվող Արտին լեռը195 հասած 
առարկաները շարունակելու են իրենց ճանապարհը մինչև Կարմիր բլուրի 
ուրարտական ամրոցը։ Բնականաբար, Արտին—Բ՚եյշեբաինե ուղեգիծը մատ-
նանշում Է առարկաների ելակետի մոտավոր ուղղությունը, այն Է՝ հետագա-
յի Կումայրի, որտեղ նրանք կարող Էին ժամանել ավելի հեռվից՝ հետագայի 
Գոլգարքի Ջավախք, Կղարջք կամ Տաշիր գավառներից։ 

187 Ղ• Մ. Ալի շան, Տեղագիր Հայոց Մեծաց, Վենետիկ, 18ՏՏ, կ 63 (Л! 124)։ 
188 էՀայկական ՍՍՀ վարչա-տերիտորիալ բաժանումըԷջ 47։ 
18 9 ЛУЦГА, էշ 70։ 
» ь МЬУ, XII, АЭВ, XIV, С1С11, ХХХИ (Ամա. УКН, № 155, А, տող ւտ, НСЫ, 

ю з , § 16, VII ; ՛ 
191 Կիրակոս Գանձակեցի, Էջ 153, 163, 243, 244 , 326, 346 և այլ պատմիչների 

մոտ։ 
192 Նույն տեղում, Էչ 244, 326, 346։ 
193 УПД, № 7, ЛС, տող 4, УКН, № 462, ЛС, տող 4։ 
1 9 4 УПД, № 7, лс, տող 10-11 (որտեղ О Ё М = К и К , Щ = 1 ё , пё—п1, й е = ( И ; г 

.195 ՀՐԱ, Էչ 41, 



Արևելյան Հայաստանի ուրարտական տեղանունները 57 

Հիշյալ ուրարտական տեղան վան լեզվական քննությունը թերևս կարող է 
կռվան հանդիսանալ վերոհիշյալ ենթադրության համար։ Այսպես, վերևում 
բազմիցս նշվեց, որ ուրարտերենում սեպագիր Ա-ով արտահայտվել է նաև о 
հնչյունը, որը հայերենում կարող էր ենթարկվել օ > ա հնչյունափոխության, 
իսկ -13 վերջավորությունը հանդես գալ որպես - ի , այսինքն՝ и К и Ц г к 1 а ( * 0 г к 1 8 
հնչմամբ յ՝^> ՛Արքի: Այս տեղան վան վրա եթե գումարենք հայերենի աւան 
բառը, ինչպես 0КՍЕгу1Э > եոյ !ւ [ա11ք զուգահեռի դեպքում, ապա կստա-
նանք * Ա ր ք ի - } - ա ւ ա ն > * Ա ր ք հ ւ ա ն : Բնականաբար, այս տեղանունը ևս ժո-

ղովրդական ստուգաբանությամբ կարող էր դառնալ *Արքեւ|սւն, ինչպես այդ 
նկատվեց վերոհիշյալ *Երգեւանք > Ե ւ ՝ ղ ե վ ա ն ք տեղան վան քննության ժամա-
նակ։ նկատի ունենալով հիշյալ բնակավայրի մոտավոր տեղադրությունը հե-
տագայի Գոլգարքի սահմաններում, и К и У г М а ( * 0 г к 1 а հնչմամբ) > * Ա ր ք ի - ք -
ա ւ ա ն > * Ա ր ք ե ւ ա ն > * Ա ր ք ե վ ա ն լեզվական հնարավոր անցումները, մանա-
վանդ Արքեվան գյուղի գոյությունը հետագայի Գոլգարքի տարածքում196 (որի 
կոնկրետ տեղադրությունը մեզ համար դեռևս անհայտ է), կարելի է են-
թադրել, որ ուրարտական աղբյուրների ՍԼ^^Յ բնակավայրը հետագայի 
Արքեվան գյուղն է Գոլգարքում։ 

V I I I . Քաղաքանունից ՝ լ ն ա ն ո ւ ն - 1 . Ш Ш Ц а Ю е г е и ^ е ( 9 լ դ ր ) : Հիշատակ-
ված է Մինոլայի՝ Կարինի շրջանում ւգտնված արձանագրության մեջ и К и Ц а -

-Ге-и1-Ле ձևով|97յ Քանի որ միևնույն արձանագրության մեջ հանդի-
պում է նաև 1 В а - а 1 - б и х - й - и 1 - Л е - е ցեզանունը՝'9*, ապա կարելի է եզրակացնել, 
որ երկու դեպքում էլ՝ տեղանունն ու ցեղանունը եզրափակվում են 
վերջավորությամբ և որոնց հիմքերն են ЩаШи և иКиЦаШвГе հատուկ 
անունները։ 

Գ. Մ ելիքիշվիլին ենթադրում է, որ սույն иКиЦа1Йеге քաղաքի անունը 
հետագայում պահպանվել է Չլդր լճի անվան մեջ1"։ Այս տեսակետը կարելի է 
հավանական համարել ոչ միայն նրա համար, որ ուրարտական աղբյուրների 
ՀՒւՏ՚սլ քաղաքը գտնվում էր Չլդր լճի մոտակայքում, այլ նաև նրա համար, որ 

икицаМеге > 2լդր անցումը կ 
արելի է հաստատել հնչյունական որոշակի 

օրենքներով։ 
Հայտնի է, որ ինչպես հայերենի բառապաշարում, այնպես էլ Հայկա-

կան լեռնաշխարհի տեղանուններում իւ անցում չկա։ Հետևաբար, 
а е г е Չլդր անցումը .պայմանավորված է որոշակի այլ գործոններով, 
որոնց գոյությունն առաջին հայացքից կարող է աննկատ մնալ և իւ>չ ան-
ցումը ժխտող պատրանք ստեղծել։ Այնուամենայնիվ, անցումը ճիշտ է, որը 
հաստատվում է հետևյալ պատճառաբանոլթյուններռվ։ 

Այսպես, օրինակ, այն բոլոր արևելյան տեղանունները, որոնք պարու-
նակում են կ. հնչյունը և նրանց փոխանցումը կատարված է առանց միջնոր-
դության, ապա դրանք հայերենում հանդես են գալիս միայն խ հնչյունի առ-
կայությամբ, սակայն, արևմտյան լեզուներից կատարված փոխառություննե-
րում և տեղանուններում միևնույն պայմաններում նկատվում է # > ք անցում 

196 Ա. է փ ր ի կ յ ան, Պատկերազարդ բնաշխարհիկ բառարան, I, Վենետիկ, 1902, 
էշ 330։ 

1 , 7 м и , Х Ш ( Ш т . УКН, № 36, տող 26, НСЫ, № 23, V ; . 
19« м и , ХЫ1 (Ամտ. У К Н , N8 36, տող 25, НСЫ, № 23, V). 
1 " У К Н , էշ 428։ 



և հատկապես այն դեպքում, եթե փոխանցումը կատարված է հունարենի մի-
չոցով։ Օրինա կ, խեթերի ինքնանվանումը, որը հրեերենի միջոցով անցել ք 
հունարեն Աստվածաշնչին որպես Х е т т а к н 2 0 0 , հայերենում հայտնի է որպես 
Քհաացիք 2 0 1 . , իսկ խուռիների ինքնանվանումը, որ նույն ճանապարհով ան-
ցել է հունարենին որպես ХорраЮ! 2 0 2 , հայերենում հանդես է գալիս որպես 
Ք ո ո ա ց ի ք 2 0 3 : Հետևաբար, ներկայիս Կարսից հյուսիս ընկած տարածության 
վրա ուրարտական շրջանում թերևս բնակվել է հունատիպ լեզվով խոսող մի 
ժողովուրդ, որի պատճառով, ըստ երևույթին, հետագայում տեղի է ունեցել 
այդ• անհայտ լեզվից հայերենին փոխանցված и К Ч Ц а М е г е > * Ք ա լ դ ր նախ-
նական անցում։ 

Եթե նկատի ունենանք, որ ուրար տա֊հ այ կա կան անցումներում հանդի-
պում է ինչպես հնչյունափոխություն՝ ոլրարտ. 111§[Ա- (и!§11§е «ողջոլ-
թյուն»)՝Հ>հայ. ողշ, ոլրարտ. (е§1н1е (Гդեպի-աջ»)^> հայ. աջ, ոլրարտ. 
и К и Д т ^ Х ш у . Ա մ ո չ , ինչպես նշվեց վերևում, այնպես էլ հնչյու-
նափոխություն՝ ուր արտ. К и К А щ ^ е Х ш / . Արկինի, որը նույնպես նշվեց 
վերևում, ապա, բնականաբար, մնում է ենթադրել, որ եղել է նաև 1է>ձ 
հնչյունափոխություն (հմմտ. չորս բառի մեջ կատարված նման անցումը 
к այլն), որի հետևանքով առաջացել է М К и Ц а М е г е > * Ք ա լ դ ր > Զ ա լ ղ ր > Յլղր 
անցումը։ 

IX. Քաղաքանունից ՝ « յ ե ա ա ն ո ւ ն - 1. и К Ч А Л и п а п е ՚ (Ախուրեան) : Հի-
շատակվում է Արգիշթե 1-ի՝ Սարիկամիշում գտնված արձանագրության մեջ20Վյ 
Նկատի ունենալով Ախուրյան գետի անունը205, որը հնոլմ կրում էր Սարիկա-
միշ—Կարս — Անի—Երվանդաշատ աղեղը գծող և Արաքսին միացող գետը, 
Մ. Նիկոլսկին անցկացնում է и К и Д Л и п а П в > Ա ի ւ ո ւ ր ե ս ւ ն զուգահեռը206: 
Այսպիսի անցումը- միանգամայն օրինաչափ է, քանի որ այն ապացուցվում է 
բառամիջի 13>Ьш հնչյունափոխությամբ, որ հատուկ է ինչպես ուրարտերե-
նից հայերենին փոխանցված տեղանուններին, այնպես էլ հայերենի բառա-
պաշարին, որը ապացուցված է բավարար չափով20՜1։ 

Տ. иКиА11§{и (Աղսսոեւ): Հիշատակվում է Արգիշթե 1-ի Խորխոռյան տա-
րեգրության մեջ208 և նրա կրկնօրինակում20^, որը, հավանաբար, գտնվել է 
ներկայիս Աղստևի հովտում2՝0։ Ելնելով հայկական աղբյուրների Աղստեւ քա-
ղաքի անունից2՝՝, որով կոչվում էր նաև նրա շրջակա գավառը2՝2, ինչպես նաև 

3 0 0 Оеп., XV, 20 և բազմաթիվ այլ տեղերում։ 
201 Ծննդոց, ԺԵ, 20 և այլուր բազմաթիվ անգամ։ 

2 " ОеП.. XIV, 6 և այլուր, 
203 Ծննդոց, ԺԴ, 6 և այլուր։ 

а м КНЗ, XVIII (Ամա. УКН, № 130, տող и, НСЫ, № 89, I V ; ՛ 
.205 V ովսես Խորենացի, էջ 165, 166, 171, 175 և այլ պատմիչների մոտ։ 
2 0 6 КНЗ, էշ 92, 
շ07 ЛУЦГА, էջ 72, 

1 4 МЬУ, III (Ամա. УКН, № 127, II, տող 31, НСЫ, № 80, § 4, 11Ա' 
» • • С1СЬ, XXVII (Ամա. УКН, № 128, А2, տող 12, НСЫ, № 81, § 4, \ \ \ ) ։ 
2 1 0 ք. Վ• Խան ղաղ յան, Կ. Հ. Մ կ ր տ չ յ ա ն, է. Ս. Պարսամյան, Մեծա-

մոր, երևան, 1973, էջ 57—58, 
211 Ն տեփ անն ո и Օրբելյան, էջ 397, 
212 0 տ ե փ ա ն ո и Տարոնեցի Ասողիկ, էջ 280, 
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Нцишк уЬтр213, ^шрЬ^ I; шЬд^шдЬЬ/ 1ЛШАИ§1и >ИцишЪ1 (1) цп^ш^Ьгцг, 

^ЬщЬи пр ицц шЬпи! I; [Г. Рирш^ЬцшЬр21*, Ц,Ьдпи1р Щ/шЬцшА ш ̂  ор/гЬш-

/шф ршЬ/1 пр П1.ршр1лЬрЬЬ/1 ршпш^Ьр^/г и-Ь ^ш^ЬрЬЬпЫ 'ш&ш [и ^шЬ-

ц/ш ^ '/ш/Ды при/Ьи Ь|, прр ЬрЬ 1Т/1 г/Ьи/рпч! шит^&шЬш^шЬ шЬдйшДр шш~ 

1/1 и Ь Ь (Аш^ш^шЬ [ЬлЬш2/ишр4(1 ^шрш^-шркй т ̂ шЬ ЦЪит.^), ши/ш 1/Д шц 

фЬи/рпиТх кI (2.Ш^шЦшЬ [ЬгАш^шрА^ 4дпт/т-шркЬцшЬ I/ЬипиI), прр шщш— 

дтд^шь' к рш^шршр [шфтр^г АЬткшршр, итшЬпсй ЬЬр Ь КиА11§{и^> 
*Ц.|]1ит^;>*Ц.^]1ии1^>*Ш|итЪ};>1Ции|Ъ1 ^т^ш^Ьпр, прр Щицпи! ь Ц-р-

чЬгРЬ /-/) г)ш 1}шЬшI] пиршршшд^Ыр/, 1Тпилрр И/^ишк/г 4тЦил, шуЬ ^ Ч* 

шр (^шрш^ш^Л) шфЬррг 

к Ь/ИшЬ фшишЬрр ДЬц^ рЬрп1-ё! ЬЬ ш^Ь пцйшЬ, пр шЬЬш[ирЬршд 

//крч/т] ^цпршдпч П<.ршр1ЛпЛ шит^ЁшЬшршр 1/пфт.й ^р ш^Ь цпрЬц^ щшт-

/[шЬ^шЬр, пр/г ,/рш п* П1.2 шщш^ш^пЫ ршр&ршЬш/т. 1ТЫ щш-

1/ши цпркц щЬшт.ррх АЬЬ>\ш6 [клЬш^/ишр^^ шйртц </л-

ЧП11_1"}1' > тЬшЬишЦшЬ, цшцшфшрш1/шЬ к [Ъц^шЦшЬ ршдшр&ш1[ 

////шиЬш 1/шЬт.р^Ь 

УРАРТСКИЕ ТОПОНИМЫ ВОСТОЧНОЙ АРМЕНИИ 

ОВАНЕС КАРАГЕЗЯН 

Р е з ю м е 

Шесть крупных областей Великой Армении из числа пятнадцати — 
Айрарат, Тайк, Гугарк, Утик, Ардах и Сюник, которые в свое время на-
ходились в составе древневосточного государства Урарту, в 1801—1878 
гг., в основном после русско-персидской (1826—1828 гг.) и русско-ту-
рецкой (1877—1878 гг.) войн, вошли в состав Российской империи, при-
обретя новое название — Российская или Восточная Армения. 

Часть топонимов Восточной Армении, в свое время зафиксирован-
ная в урартских наскальных надписях и пространных летописях, дошла 
до нас как в письменной, так и в устной передаче, в рамках урарто-ар-
мянских звуковых закономерностей. 

Так, из числа урартских «стран» до нас дошли названия провинций: 
Те!аиеАе>Тайк 1Ш>Шг*еЛе>Арцах (Ч-гд^Ь'), ШЦегиАе>Гугарк 
(Ч-п^шр^)-, названия гаваров: 1АЪе11апеАе>Абелеанк (ИрЬцЬшЪ^), КША-
Ьипе>Авнуник (ЬшЛпЛр^), 10а*агга>Кларджк (Ъцшр^), КЩ$и1г^и> 
Цлук (Ъч^Ь), К1;ктег1а>Три КШуе1екипе>Гелакуни (Ч-ь^ш-
^пЛ/,), 1ШК2аЪаАа>Джавахк названия городов: КШСНаг-
Ша>Гарни (Я>ш,А[,), КШСшг1а>Горис (Ч>"рЪи)\ названия поселений: 
ОиНа>Кулиджан (Ъпц^шЬ), КШиъиг(1а>Обардзи (КпршрЦ)-, назва-

213 Ц [, [, Ш ^ „ и Ч-шЬАш^Ьд/,, & 223, 1п±<шЬЬЬи О'рши/ишЬш^Ьрт-

3 Ь> 244 и ШД щшииЧцЬЬр^ |/п 1пI 

214 V. И. Л и Р ш ; Ь 11 шЪ, ЬрЬртЬр рЬрг^-дшцшфр щштЛп^^пЛ, ЬркшЬ, 1971, 
Ь 189, 

215 ЛУЦГА, ^ 78-81, 
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ния рек: 1Агяиде>Аркичи (ИрЬЩ), 1Ег1а#е>Ерасх (ЬГши/и), КЦКдц-
г!апе>Каранку (ЪшршЬ^)» 

Из числа урартских «городов» до нас дошли названня городов: 
1ЛШЕгеЬипе>Ереван (ЬрЬ^шЬ), *(Эа*гиапе>Калзуан наз-
вания поселений: иК1>Ат1ди>Амодж (ТЫн^), ЬтШЕп1иа>Ардвн ( Щ -

), 11ШЕгу1а>Ергеванк (ЬрцЬ+шЬ^), икиигк1а>Аркеван (Ир^Ь^шЬ); 
название озера: 1ЛШЦа1с1егеи1#е>Члдр (8мг) \ названия рек: Ш11А//и-
г ! а п е > А х у р я н (Л/ш^рЬшЪ), 1ЛШАН31и>Агстев (V.ции,/^). 

Изучение ТОПОНИМИКИ как Восточной Армении, так и всего Армян-
ского нагорья проливает свет не только на изучение вопросов полити-
ческой истории и исторической географии Урарту и Армении, но и на 
изучение вопросов этнической географии данного региона, расширяя 
тем самым наши знания в изучении проблемы этногенеза армянского на-
рода. 


